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Vse za boljši spanec: ležišča po meri, otroška ležišča,  
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DAN  ODPRTIH  VRAT  V TRGOVINI 
INTER GOZD, V PETEK  23. 10. 2015

- posebne ugodnosti
- predstavitev varnega dela z motorno žago ter njeno 

vzdrževanje
- možnost testiranja

Inter gozd
trgovina in servis d.o.o.  
C. Staneta Žagarja 53
(poleg Avtotehne Vis - Opel)
4000 Kranj
GSM: 041 706 756
Telefon: 04 234 17 70

www.intergozd.si
www.facebook.com/intergozd
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Izdajatelj:   
Go renj ski glas, d. o. o., Kranj

Od go vor na ured ni ca:  
Ma ri a Volč jak

Ured ni ca:  
Mateja Rant 

Ko mer ci a list: 
Mateja Žvižaj, T: 04 201 42 48

Oblikovanje:  
Matjaž Švab

Pri pra va za tisk:  
Go renj ski glas, d. o. o., Kranj

Tehnični urednik: 
Grega Flajnik

Tisk:  
Delo, d.  d., Ti skar sko sre diš če

Raz nos:  
Poš ta Slo ve ni e, PE Kranj 

Ured ni štvo, na roč ni ne, oglas no tr že nje:  
Ble i we i so va ce sta 4, 4000 Kranj, 
T: 04/201-42-00, F: 04/201-42-13, 
E-pošta: info@g-glas.si. 

Mali ogla si: T 04/201-42-47. 

De lo vni čas:  
po ne de ljek, to rek, če tr tek in pet ek   
od 7. do 15. ure, sre da od 7. do 16. ure, 
so bo te, ne de lje in praz ni ki za pr to.

Loške novice so pri lo ga 82. šte vil ke 
Go renj ske ga gla sa, 13. oktobra 2015, 
izšla je v na kla di 25.000 iz vo dov, pre-
jela so jo vsa gospodinjstva v ob či ni 
Škofja Loka, priložena je Gorenjskemu 
glasu. Na sled nja številka bo izšla v to-
rek,  10. novembra 2015.
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ, 
FOTO: TINA DOKL

Uvodoma se je Mohorič Peternelj za-
hvalil vsem sodelujočim pri uprizori-
tvi in poudaril, da mu je bilo v veliko 
zadovoljstvo sodelovati pri tako veli-
kem projektu. V nadaljevanju je izpo-
stavil posebnosti letošnjega pasijona, 
kot so tehnična prilagoditev izvedbe 
za gluhe in naglušne ter slepe in sla-
bovidne na prizorišču D, poudarek na 
analizi jezika, dodatna ponudba na 
Cankarjevem trgu in podobno.
Nato se je dotaknil finančnega dela: 
»Plan glede dohodkov je bil preopti-
mističen. Skupni prihodki, vezani na 
uprizoritev Škofjeloškega pasijona, so 
znašali dobrih 493 tisoč evrov, od tega 
je bil prispevek občine dobrih 146 ti-
soč evrov (v letu 2009 je vložek občine 
znašal 205 tisoč evrov), prihodek od 
prodaje vstopnic slabih 230 tisoč evrov 
(v letu 2009 dobrih 271 tisoč evrov), 
prihodki iz naslova sponzorstev in do-
natorjev pa slabih 83 tisoč evrov.«
Plan je sicer bil, da bo izkupiček od 
prodaje vstopnic znašal 300 tisoč 
evrov, da bodo pridobili 110 tisoč evrov 
sponzorskih sredstev in sredstev mi-
nistrstva za kulturo ter da bo občina 
prispevala 17 tisoč evrov.
»Skupni stroški za pripravo in reali-
zacijo uprizoritev so znašali 471 tisoč 
evrov, kar je nekaj več od predvide-
nih 432 tisoč evrov, vendar manj kot 
so znašali stroški zadnje uprizoritve v 
letu 2009 – 510 tisoč evrov. V primerja-
vi z letom 2009 smo imeli v proračunu 
projekta na voljo bistveno manj sred-
stev za promocijo, zato smo v ta na-
men realizirali 101 tisoč evrov, kar je 

skoraj 70 odstotkov manj glede na leto 
2009, ko so ti stroški znašali slabih 171 
tisoč evrov. Tudi realiziranih stroškov 
na postavkah sodelujoči ter prizorišča 
in scena je bilo manj kot načrtovano. 
Na drugi strani pa smo morali žal 
nameniti precejšen obseg sredstev za 
storitve, za katere v času planiranja 
projektnega proračuna nismo mogli 

vedeti, da se bodo pojavili, kot so sto-
ritve policije, požarne straže, nekate-
rih strokovnih sodelavcev na področju 
organizacije ter dramske uprizoritve,« 
je dodal Mohorič Peternelj in poudaril, 
kako je treba s promocijo Škofjeloške-
ga pasijona 2021 začeti že zdaj.
V nadaljevanju se je razvila debata, 
v kateri so svetniki večinoma pohva-
lili organizacijo in izvedbo pasijona 
s poudarkom, da so pričakovali večji 
'izplen'. Jožica Vavpotič Srakar (SMC) 
je dejala, da bi cilj moral biti 500 av-
tobusov tujcev in da je slednjim treba 
ob naslednji uprizoritvi nameniti več 
pozornosti. Tomaž Paulus (SLS), ki je 
naredil temeljito analizo, pa je dejal, 
kako poslovni načrt ni bil realen.
Župan Miha Ješe je pohvalil uprizori-
tve tako z organizacijskega kot dram-
skega vidika. Dodal je, da je prejel 
veliko pohval s strani veleposlanikov 
in drugih častnih gostov. Tudi sam se 
je strinjal, da je treba s promocijo za 
naslednjo uprizoritev začeti že zdaj, 
zato nameravajo vzpostaviti pasijon-
sko pisarno na Mestnem trgu, vsako 
leto pripraviti pasijonski dogodek, z 
loškim muzejem pa so v dogovoru za 
pasijonsko zbirko.

Želijo si več tujih obiskovalcev

Na Škofjeloškem pasijonu si v prihodnje želijo več tujih obiskovalcev.

Matej Mohorič Peternelj 
je na občinskem svetu 
Občine Škofja Loka 
predstavil zaključno 
poročilo Škofjeloškega 
pasijona 2015.

Župan Miha Ješe je  
pohvalil uprizoritve tako  
z organizacij skega kot  
dramskega vidika. Dodal je,  
da je prejel veliko pohval 
s strani veleposlanikov in 
drugih častnih gostov. Tudi 
sam se je strinjal, da je  
treba s promocijo za naslednjo 
uprizoritev začeti že zdaj, zato 
nameravajo vzpostaviti  
pasijonsko pisarno na 
Mestnem trgu, vsako leto 
pripraviti pasijonski dogodek, 
z Loškim muzejem pa so v 
dogo voru za pasijonsko zbirko.O
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ, 
FOTO: ANDREJ TARFILA

Ob tej priložnosti je številne prisotne 
nagovorila predsednica Krajevne sku-
pnosti Stara Loka Jožica Žnidaršič: 
»Stara Loka bo z obnovo trga in novo 
prometno ureditvijo dobila svoje pra-
vo središče. Ureditev poteka postopo-
ma. Tako nam manjka še nekaj ograj, 
klopi, košev za smeti, kakšna luč, in-
formacijski kotiček in še kaj. Radi bi 
tudi zasadili drevo, okrog katerega se 
je včasih na vaških trgih vrtelo doga-

janje. Tudi kapelica bo potrebna ob-
nove …« Žnidaršičeva se je zahvalila 
vsem, ki so kakorkoli sodelovali pri 
obnovi, in dodala, kako da se je spet 
pokazalo, da le skupni napori rodijo 
dobre rezultate.
Kot je pojasnil podžupan Robert Strah, 
je ureditev trga med obema mosto-
voma do Dolenčevih vrtov sestavni 
del komunalne ureditve naselij Sta-
ra Loka, Binkelj, Virlog, Trnje in Ve-
šter, kjer je za ta namen bila vgrajena 
primarna kanalizacija s črpališčem, 
meteorna in fekalna kanalizacija ter 

plinovodna infrastruktura z javno 
razsvetljavo in zgornjo urbanistično 
ureditvijo, sledili pa so še ukrepi za 
celostno prometno ureditev in sana-
cija dveh mostov. Celotna investicija 
je znašala več kot 500 tisoč evrov.
Strah se je v imenu Občine Škofja 
Loka zahvalil domačinu, arhitektu 
Blažu Ruparju, ki je prostovoljno pri-
skočil na pomoč ter strokovno in an-
gažirano sodeloval pri iskanju rešitev 
za podobo trga, ureditev odvodnja-
vanja in za upoštevanje prometnih 
smernic projekta Rosee ter pristojnih 
občinskih služb. »Čaka nas še veliko 
dela, a trg bo lahko v prihodnosti po-
stal zgledno središče lepe vasi, ki ima 
močne nastavke zaradi svoje bogate 
zgodovine. Manjka samo še simbo-
lična označitev, mogoče z drevesom, 
in trg bo počasi zaživel,« je povedal 
arhitekt Rupar. Sledil je blagoslov ko-
munalne infrastrukture, obnovljene-
ga središča in prometne ureditve, ki 
ga je opravil starološki župnik Alojz 
Snoj. Za prisrčen kulturni program so 
poskrbeli otroci iz Vrtca Sončni žarek, 
Janez Jesenovec na trobenti in Kla-
ra Prevodnik na harmoniki. Trak so 
simbolično prerezali podžupan Strah, 
predsednica Krajevne skupnosti Joži-
ca Žnidaršič in predsednik Kulturno 
zgodovinskega društva Lonka Stara 
Loka Klemen Karlin.
Sicer pa se je s slovesnim odprtjem 
trga tudi simbolično zaključil Evrop-
ski teden mobilnosti, ki daje velik po-
udarek prav najšibkejšim udeležen-
cem v prometu. Tako velja omeniti 
tudi novo, varnejšo ureditev v širšem 
krajevnem okolišu z omejitvami ter 
poenotenjem prometne signalizacije 
za znižanje hitrosti v Stari Loki, Bin-
klju, Virlogu, Trnju, Veštru in Grohar-
jevem naselju.

Prenovljeno središče Stare Loke
Sredi septembra so slovesno odprli novozgrajeno komunalno infrastrukturo  
in prenovljeno cestno infrastrukturo s trgom v Stari Loki, poskrbeli so tudi  
za prebivalcem in pešcem prijaznejšo prometno ureditev v Stari Loki, Binklju, 
Trnju, Virlogu, Veštru in Groharjevem naselju.

Stara Loka bo z obnovo trga in novo prometno ureditvijo dobila svoje pravo središče. O
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ

• Zakorakali smo v mesec oktober. 
Do konca leta naj bi bila zaključena 
južna dovozna cesta v industrijsko 
cono na Trati. Kaj je že narejenega in 
ali lahko pričakujemo, da bo promet 
po tej cesti tudi dejansko stekel še v 
letošnjem letu?
"Pogodba je podpisana in ne mislimo 
je podaljševati. Zemeljska dela bodo 
predvidoma zaključena do sredine no-
vembra, potem je pa čas za asfaltira-
nje. Upam, da bodo vremenski pogoji 
ustrezni, da bo konec novembra oz. v 
začetku decembra cesta tudi dokonča-
na in prevozna. Trenutno izvajajo dela 
na krožišču na državni cesti. Krožišče 
bo v celoti dokončano, tudi s kolesar-
sko stezo in pešpotjo. Na drugi etapi, 
se pravi od državne ceste do podvoza, 
zaradi pomanjkanja sredstev ne bomo 
izvedli tretje faze, torej kolesarske ste-
ze in pešpoti, cesta bo pa urejena."
• Katera večja gradbena dela v obči-
ni Škofja Loka pa lahko še pričaku-
jemo do začetka zime?
"Do začetka zime bomo v glavnem za-
ključili obstoječa dela na komunalni 

infrastrukturi. V začetku oktobra so 
začeli z deli na zadnjem letošnjem od-
seku od Puštalskega gradu do Hoste; v 
sklepni fazi so dela na črpališču v Pu-
štalu in v ulici od Puštalskega gradu 
do Hudičeve brvi oz. kopališča. S tem 
bodo letošnja dela končana. V polnem 
teku so še gradnje lokalnih cest po 
krajevnih skupnostih."
• Jesen nas s svojim deževnim vre-
menom redno opozarja, kako po-
membna je poplavna varnost. Kako 
je z načrti in tudi izvedbo poplavne 
varnosti na Puštalu ter ob Sorški ce-
sti?
"Projekt celotne ureditve poplavne var-
nosti v občini je v glavnem dokončan. 
Trenutno potekajo še usklajevanja z 
Zavodom za ribištvo, gasilci in civilno 
zaščito. Naj poudarim, da je projekt 
treba projektirati celostno, kajti pri 
protipoplavni zaščiti je pomembno to, 
da izboljšanje poplavne varnosti za 
nekatere objekte ne sme povzročiti po-
slabšanja poplavne varnosti za kateri-
koli drug objekt na tem območju. Zato 
smo k projektiranju pristopili celostno, 
izgradnja bo pa fazna. In sicer najver-
jetneje v dveh delih, najprej zgornji del 

od Hudičeve brvi do Sotočja. Bistvo pa 
je, da vzporedno potekajo aktivnosti z 
Ministrstvom za okolje in prostor gle-
de sofinanciranja projektov. Načeloma 
smo dogovorjeni, da bomo financi-
rali v enakih deležih, čeprav bi izved-
bo morala v celoti financirati država, 
vendar nimamo časa čakati, da bi dr-
žava to v celoti uvrstila v svoj program. 
Če bo občina delno sofinancirala izved-
bo, podobno kot protipoplavno zaščito 
na Podnu, potem lahko pridemo na 
vrsto v doglednem času, predvidoma 
do konca tega mandata. Računam, da 
bomo v naslednjem letu začeli delati 
prvi del okoli Puštala, leta 2018 pa bi 
protipoplavne ukrepe izvedli tudi dru-
god v občini."
• Sprejet je bil Pravilnik o obročnem 
odplačevanju komunalnega prispev-
ka. Občani sprašujejo, če bi bilo mo-
žno obročno odplačevanje podaljšati 
na več kot 12 mesecev.
"Dejansko bo odplačevanje dolgoroč-
no. Nenazadnje že leto dni trajajo 
dogovori in v tem času bi pravzaprav 
morali biti komunalni prispevki že 
plačani. Tudi predno bodo izdane od-
ločbe, bo preteklo nekaj mesecev.

MIHA JEŠE,  
ŽUPAN OBČINE ŠKOFJA LOKA

Celostno  
projektiranje 
poplavne  
varnosti
Projekt celotne ureditve 
poplavne varnosti v 
občini je v sklepni fazi, 
izgradnja pa bo potekala 
po fazah. Tako je 
prihodnje leto predvidena 
ureditev na Puštalu, leta 
2018 pa tudi naprej do 
Sotočja in Sorške ceste.
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Sicer se je v sam odlok prikradla bese-
da 'dolgoročno', kajti smiselno bi bilo 
napisati 'obročno' odplačevanje. Ven-
dar tako je bilo sprejeto na občinskem 
svetu in nihče ne bo plačal prej kot v 
12 mesecih in enem dnevu.
Po drugi strani pa je dolgoročno od-
plačevanje mišljeno za tiste, ki imajo 
manjše prihodke. Pri njih se bo lah-
ko plačevanje zategnilo tudi na pet do 
osem let. Število let odplačevanja bo 
odvisno od višine prihodkov in višine 
odmerjenega komunalnega prispev-
ka. Občinska uprava je naredila vse, 
da bodo vsi tisti, ki nimajo dovolj de-
narja za plačilo prispevka v dobrem 
letu, imeli možnost odplačevati dalj 
časa. Menim, da pravilnik to zelo do-
bro ureja."
• Pred časom je bila zelo aktualna 
problematika postavitve bazne po-
staje v vasi Reteče. Ali imate zagoto-
vilo, da bo bazna postaja res postav
ljena drugje?
"Z Direkcijo RS za infrastrukturo smo 
podpisali pogodbo, da bo bazna posta-
ja na drugi lokaciji bolj proti vzhodu 
in izven naselja, občina pa bo krila del 
stroškov prestavitve. Ta znesek v ma-
ksimalni višini 23 tisoč EUR bo breme-
nil proračun v letu 2016.
Naj tukaj pohvalim prebivalce, ki so 
se zelo dobro organizirali, da so našli 

boljšo lokacijo in se tudi dogovorili z 
lastnikom za odkup zemljišča."
• Kdaj in na kakšen način bo sani-
rana cesta v Matajevce?
"Vse v povezavi z ureditvijo in posta-
vitvijo v prvotno stanje po izvedbi ka-
nalizacije in vodovoda poteka skladno 
s pogodbami in v dogovoru s posame-
znimi krajevnimi skupnostmi. Pred-
vidoma bo cesta v Matajevce dokon-
čana do konca letošnjega novembra."
• Kaj se trenutno dogaja pri reševa-
nju problematike delno zaprte ceste 
v Mednem? Kdaj lahko pričakujemo 
razplet?
"Ker se je neizbrani izvajalec za izgra-
dnjo mostu v Mednem pritožil, raz-
pletu trenutno ni videti konca. Na listi 
glede reševanja pri Državni revizijski 
komisiji se nahajamo na 19. mestu, 
zato smo dali pobudo za prednostno 
obravnavo, saj menimo, da zamaški v 
Mednem predstavljajo velik problem, 
ki ga je treba čim prej rešiti."
• Letošnji Dnevi evropske kulturne 
dediščine so v organizacijo in pra-
znovanje vključili  lepo število ra-
znolikih soorganizatorjev, od tistih 
najmlajših, do starejših, posamezni-
kov, organizacij, društev …  Kako ste 
zadovoljni in kje vidite širši pomen 
tega praznovanja, ki je v Škofji Loki 
postal že stalnica?

"Praznovanje tedna kulturne dedišči-
ne je manifestacija, ki združi nekoli-
ko večje število občanov, ki skrbijo za 
kulturno dediščino. Sicer pa to mora 
biti naša stalnica, podobno kot ekolo-
ške aktivnosti, kjer smo začetno akci-
jo Loško je ekološko podaljšali kar na 
celoletno delovanje. Podobno mora biti 
tudi spremljanje kulturne dediščine 
ena stalnica, na podlagi katere bomo 
celo leto skrbeli zanjo, jo ohranjali, iz-
boljševali, investirali vanjo in jo s tem 
ohranjali za naše zanamce. V Škofji 
Loki je veliko deležnikov, ki se s tem 
ukvarjajo. Prav posebno pozdravljam 
medgeneracijsko sodelovanje ob tednu 
kulturne dediščine; dejansko od vrt-
cev do starejših občanov je sodelova-
la cela paleta ljudi. Moram poudariti, 
da je prostovoljstvo v naši občini zelo 
pomembno in je pomembno tudi na 
tem področju. Predvsem pa je zdaj pri-
ložnost in čas, da bolje povežemo svo-
je kulturne ustanove. V mislih imam 
predvsem Loški muzej, Knjižnico Ivana 
Tavčarja, Kino Sora, Sokolski dom, Lo-
ški oder, da skupaj poskrbimo za snov-
no in nesnovno kulturno dediščino. 
Seveda pa ne moremo mimo največje-
ga prostovoljskega slovenskega projek-
ta, se pravi Škofjeloškega pasijona, ki 
je češnjica na torti našega osveščanja 
in ohranjanja kulturne dediščine."

MATEJA RANT,  
FOTO: PRIMOŽ PIČULIN

V Loških novicah bo priložnost za pred-
stavitev svojih mnenj in stališč dobilo 
tudi vseh 28 občinskih svetnikov. V želji, 
da bi vsem zagotovili enakopravno obrav-
navo, smo v četrtek, 1. oktobra, v prosto-
rih Gorenjskega glasa javno žrebali vrstni 
red, po katerem se bodo predstavljali 
svetniki. Žrebanje je opravila štiriletna 
deklica Ajda. Kot prva je izžrebala svetni-
ka Rolanda Krajnika in Martina Trampu-
ša, ki se tako predstavljata že v tokratni 
številki Loških novic.

Izžreban vrstni red  
predstavitev svetnikov
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ, 
FOTO: ANDREJ TARFILA

Vrednost projekta po pogodbi je bila do-
brih 13 milijonov evrov, sofinancirali 
pa so ga Kohezijski sklad EU, Republi-

ka Slovenija in občini iz proračunskih 
sredstev. Z deli so v gorenjevaški občini 
začeli decembra 2012, v škofjeloški obči-
ni pa končali konec letošnjega avgusta. 
Splošni cilji operacije so bili: izboljša-
nje javne oskrbe s pitno vodo za 22.107 
prebivalcev, omogočanje priključevanja 
novih uporabnikov na javno vodovodno 
omrežje, izboljšanje življenjskih pogo-
jev prebivalstva ter razvoj turističnih in 
rekreacijskih dejavnosti.
V okviru projekta so v obeh občinah 
skupaj položili 35 km cevovodov, 
zgradili tri črpališča z vrtinami, pet 

vodohranov, tri prečrpalne postaje, 
zgradili skupni zbirni jašek za vrtine, 
klorinatorsko postajo ter uredili zaje-
tje spodnja Hotovlja (zajetje Milostov-
ka). Z izvedbo projekta je bil ustrezno 
urejen tudi hidravlični sistem. 
Župana Občine Škofja Loka Miha Ješe 
in Občine Gorenja vas - Poljane Milan 
Čadež sta ob zaključku projekta izra-
zila zadovoljstvo, da je bil ta izpeljan 
v pogodbenem roku, predvsem pa sta 
poudarila pridobitev evropskih sred-
stev, brez katerih bi sami težko izpe-
ljali tako veliko investicijo.

Izboljšali  
oskrbo  
s pitno vodo
Konec septembra so na 
novinarski konferenci 
predstavili zaključek 
gradbenih del evropskega 
projekta »Oskrba s 
pitno vodo v porečju 
Sore«, za katerega sta 
Občini Škofja Loka in 
Gorenja vas - Poljane 
pridobili sofinanciranje 
Kohezijskega sklada.

KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ

Obročno plačilo komunalnega pri-
spevka po tem pravilniku se določi 
glede na višino odmerjenega komu-
nalnega prispevka ter glede na dohod-
ke zavezanca in drugih prebivalcev 
stanovanjskega objekta.
Zavezanec za odmero komunalnega 
prispevka lahko najkasneje do poteka 
roka za plačilo zaprosi za obročno pla-
čilo. V tem primeru se s sklepom do-
loči število obrokov, višina obroka in 
rok plačila. Če je višina komunalnega 
prispevka do 1500 evrov, ga je po pravil-
niku moč plačati v dveh obrokih; zapa-
dlost zadnjega obroka pa je 12 mesecev 

od izdaje sklepa. Komunalni prispevek 
v višini od 1501 do 3000 evrov lahko za-
vezanec plača v treh obrokih; nad 6000 
evri pa v petih obrokih.
Ne glede na znesek odmerjenega ko-
munalnega prispevka lahko zave-
zanec zaprosi za obročno plačilo, če 
njegovi dohodki in dohodki drugih 
oseb, ki imajo v objektu, za katerega 
se odmerja komunalni prispevek, pri-
javljeno stalno prebivališče, ne prese-
gajo zneskov, določenih v pravilniku. 
Tako je zavezanec upravičen do obroč-
nega plačila, če skupni znesek pov-
prečnih bruto mesečnih prihodkov v 
preteklem koledarskem letu na posa-
meznega prebivalca stanovanjskega 

objekta ne presega 450 evrov ali če 
skupni znesek povprečnih bruto me-
sečnih prihodkov zavezanca in drugih 
prebivalcev objekta ne presega 1500 
evrov. 
V debati, ki je sledila, so svetniki izpo-
stavili predvsem to, da kot dolgoročno 
odplačevanje smatrajo bistveno več 
kot leto dni oz. vsaj 24 mesecev. Martin 
Trampuš (IDS) je predlagal amandma, 
s katerim bi povišali povprečni priho-
dek na prebivalca kot merilo, vendar 
amandma ni dobil dovolj podpore. Iz 
občinske uprave so pojasnili, da je pra-
vilnik zajel tudi socialno šibkejše, saj 
naj bi slednji lahko komunalni prispe-
vek odplačali v več letih.

Obročno plačilo komunalnega prispevka
S petnajstimi glasovi za in devetimi proti so občinski svetniki sprejeli pravilnik,  
ki določa način obročnega odplačevanja pri plačilu komunalnega prispevka.
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ROLANDO KRAJNIK,  
SVETNIK KOMUNALNO- 
EKOLOŠKE LISTE

MARTIN TRAMPUŠ,  
SVETNIK IDS

Kmalu bo minilo leto, odkar je Občinski svet začel dela-
ti v novi sestavi. Kot predstavnika Iniciative za demo-
kratični socializem, članice koalicije Združena levica, 
v njem sodelujeva občinska svetnika Davor Tavčar in 
Martin Trampuš. 
V tem času sem kot svetnik IDS odprl več pomembnih 
vprašanj s področja javnega dobra ter pravic malega 
človeka in delavca nasproti kapitalu. 
Večkrat sem izrazil nasprotovanje dolgoročni oddaji jav-
nega plinovodnega omrežja zasebni družbi, ki dejansko 
predstavlja prikrito privatizacijo javne infrastrukture. 
Aroganca lastnikov kapitala se je pokazala takoj, saj se 
je novi najemnik želel znebiti štirih delavcev, ki so do 
tedaj delali na loškem plinovodnem omrežju. Navkljub 
zakonu o delovnih razmerjih in občinskem odloku, ki 
določata, da »preidejo pogodbene in druge pravice ter 
obveznosti iz delovnih razmerij, ki so jih imeli delavci 
na dan prenosa pri delodajalcu prenosniku, na deloda-
jalca prevzemnika«, je novi najemnik sporočil, da »se 
je družba … odločila, da delavcev ne namerava prevzeti 
...«. V IDS smo skupaj s sindikatom sprožili akcijo, kate-
re del je bilo tudi svetniško vprašanje na to temo. Situa-
cija je bila potem vsaj delno sanirana. 
Pri sprejemanju odloka o komunalnem prispevku sem 
vložil štiri amandmaje, sprejeta pa sta bila dva: da 
mora biti vsem lastnikom obstoječih objektov omogo-
čeno dolgoročno brezobrestno odplačevanje komunal-
nega prispevka in da se odločb ne sme začeti izdajati 
pred sprejemom pravilnika o obročnem odplačevanju. 
Žal koalicija ni podprla predloga, ki se je glasil: »Ti-
stim, ki živijo pod pragom tveganja revščine, se omo-
goči tako odplačevanje, da mesečni znesek plačila ne 
presega 20 evrov.« Svetnika IDS odloka o komunalnem 
prispevku nisva podprla.
Ukvarjala sva se še z mnogimi drugimi temami, sve-
tnik Davor Tavčar je denimo aktivno angažiran pri iz-
gradnji novega vrtca ... Po prvem letu dni dela v OS 
menim, da nama je uspelo nasloviti pomembne teme, 
ki so del socialističnih politik v lokalnem okolju. 
Za konec še obvestilo: lokalni odbor IDS bo v kratkem 
odprl svetniško pisarno na Mestnem trgu 1, na voga-
lu Homanove hiše. To bo tudi poslanska pisarna Mihe 
Kordiša, poslanca Združene levice v Državnem zboru. 
Vljudno vabimo vse občanke in občane, da nas obišče-
te v času uradnih ur. 

Drage občanke, cenjeni občani!
Program opremljanja stavbnih zemljišč je osnova za 
izračun komunalnega prispevka (KP). V izračunu so 
v njem določeni obračunski stroški, ki so podlaga za 
izračun KP. V lanskoletnem programu, po katerem je 
župan Miha Ješe želel zavezancem izdati odločbe za 
plačilo KP, so obračunski stroški znašali 23.895.656 
EUR. To bi pomenilo izredno visok KP, predvsem na 
območju KS Reteče-Gorenja vas in KS Godešič, kjer 
bi bil povprečni KP na zavezanca, samo za kanaliza-
cijo, višji od 4500 EUR. Zgolj zagnanemu delu Inici-
ative za pravičen komunalni prispevek gre zahvala, 
da županov lanski predlog ni bil sprejet. Iniciativa 
je namreč opozarjala, da marsikateri izračun in po-
stavka v omenjenem predlogu Programa opremljanja 
ne drži. Na letošnji junijski seji je bil Odlok o meri-
lih za odmero komunalnega prispevka sprejet. To pot 
so obračunski stroški nižji kar za 7.364.087 EUR, kar 
pomeni, da je Iniciativa imela prav, ko je opozarjala 
na prevelike in napačno izračunane stroške. Izkazalo 
se je, da je župan hotel lansko leto občanom s svo-
jim glasovalnim strojem v škofjeloškem občinskem 
svetu neupravičeno pobrati več kot 2 mio EUR. Vsak 
od 900 zavezancev oziroma novih priključnikov na 
kanalizacijo bi bil tako oškodovan za 2000 EUR. Tudi 
letos sprejeti Odlok še vedno temelji na previsokih 
stroških, posledično pa je tudi KP še vedno previsok. 
Komunalno ekološka lista in ostala opozicija so dali 
številne utemeljene pripombe, vendar jih župan ni 
upošteval. Zato je sprejet Odlok v nasprotju z zako-
nodajo in kot tak nezakonit. Za to bo moral v Škofji 
Loki nekdo odgovarjati, tako kot se to dogaja bivšim 
županom v našem sosedstvu.
V soboto, 3. 10. 2015, smo lahko v Dnevniku prebrali:
Nekdanji medvoški župan Stanislav Žagar pravno-
močno obsojen zaradi zlorabe položaja 
Ljubljana – Da je nekdanji medvoški župan Stanislav 
Žagar zlorabil svoj položaj in da ga je zaradi tega treba 
obsoditi na pogojno kazen, so po okrožnih zdaj potrdili 
tudi ljubljanski višji sodniki. Sodba, s katero je bil ob-
sojen na enoletno zaporno kazen, a mu ne bo treba za 
rešetke, če v dveh letih ne stori novega kaznivega de-
janja, je s tem postala pravnomočna. Občini bo moral 
tudi povrniti 4541 EUR, s katerimi je občinske svetnike 
in zaposlene na občinski upravi v letih 2007 in 2008 
peljal na izleta na Dunaj in v Benetke.  

Dunaj, Benetke, Škofja Loka
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ, 
FOTO: ARHIV DNEVNIH CENTROV

MOJ DRUGI DOM

V okviru Centra za socialno delo Škofja 
Loka poteka program z nazivom Dnev-
ni center za otroke in mladostnike DC 
Ω, ki deluje na dveh lokacijah – na Par-
tizanski cesti in v Podlubniku. V lan-
skem šolskem letu je bilo v program 
vključenih 130 otrok in mladostnikov. 
Tudi v novem šolskem letu je obisk že 
zelo intenziven. Veseli smo, da so otro-
ci in mladostniki oba dnevna centra 
vzeli za svoja,« je povedala strokovna 
vodja programa Vesna Žibert.
Ponedeljki so namenjeni športu, torki 
in četrtki tematskim delavnicam, za 
katere kar ne zmanjka idej, sreda je 
čas za ustvarjanje, petek pa za igralne 
pustolovščine. Enkrat mesečno se od-
pravijo na bazen in v knjižnico, prav 
tako pa jih obiščejo prijatelji iz dru-
štva Ambasadorji nasmeha s svojimi 
pasjimi kosmatinci. Poleg tega nudi-
jo pomoč pri šolskem delu, pri tego-

bah in težavah z odraščanjem ipd. »V 
obeh naših dnevnih centrih lahko od 
sredine septembra dalje že srečujete 
tudi našega novega sodelavca – sim-
patičnega prostovoljca EVS Sergia iz 
Španije. S svojimi talenti, znanjem in 
izkušnjami bo gotovo bogato popestril 
program in vnesel različne vsebine v 
naš vsakdan,« je odkrila sogovornica 
in povabila k raznolikim oktobrskim 
dogodivščinam pa tudi k dogajanju 
med jesenskimi počitnicami: »Teden 
bomo začeli s plesno-ustvarjalno de-
lavnico, nato stopili v časovni stroj in 
se odpravili v leto 1856, se odpravili na 
ranč, organizirali kostanjev piknik na 
Šmarjetni gori in za konec skočili še 
na kopanje v Atlantis.«
Omeniti velja še akcijo Prevetrimo 
igrišče, v kateri sodeluje več deležni-
kov in katere namen je spodbujanje 
mladih k aktivnejšemu preživljanju 
prostega časa na igrišču. Vabljeni torej 
v soboto, 17. oktobra, na igrišče v Pod-
lubniku. »Projekt vsekakor kaže rezul-
tate, ki so reprezentativni z mnogih 
vidikov, in ga bomo spomladi zagoto-

vo razširili še na igrišče v ''vojašnici'' 
ter kasneje morda še na ostala igrišča 
v občini,« je zaključila Žibertova.

BL' OK KOT ULICA

Raznoliko, polno dogajanja in niti 
malo dolgočasno je bilo tudi ob našem 
obisku v Mladinskem centru Blok na 
Trati, kjer skrbijo za pester, kvalite-
ten, zabaven in poučen program za 
mlade od 12 let naprej. »Blok pravza-
prav pomeni ''BL' OK'' kot ulica, ''BL' 
OK'' kot zdolgočaseno posedanje doma 
za ekranom ali pretirana skrb za svoj 
FB-profil, ''BL' OK'' kot slaba družba in 
podobno,« je povedala duša in glavni 
motor Mladinskega centra Blok Anja 
Eržen.
Na programu se tedensko ponavljajo 
delavnice kuhanja, kreativne delavni-
ce, učna pomoč, glasbene in športne 
aktivnosti, trenutno in vse do konca 
leta pa bodo aktualne naslednje ak-
tivnosti: šola javnega nastopanja, 
delavnice bralnega opismenjevanja, 
srečanje s pisateljem Žigom X Gom-
bačem v novembru, možnost učenja 
nemškega, turškega in grškega jezi-
ka, izdelovanje keramičnih izdelkov 
na vretenu, kreativno pisanje in bral-
na srečanja, vključevanje novih pro-
stovoljcev EVS, delavnice DIY (naredi 
sam) ipd. Skupaj z Zavodom O in MMC 
Pulsarjem načrtujejo delavnice video 
montaže, izdelovanja spletnih strani 
in poglabljanja digitalne pismenosti, 
omogočajo pa tudi dejavnosti za izva-
janje programa MEPI in obveznih iz-
birnih vsebin/OIV.
»Mnogo mladih se na nas obrne tudi v 
primeru osebnih ali družinskih stisk, 
ki jih uspešno rešujemo. MDC Blok je 
mladinski center, ki že četrto leto za-
pored dokazuje, da je vse ''BL' OK'', če 
obstaja dobra volja, pozitivna energija 
in dober program,« je zaključila Erže-
nova. 

Po nove dogodivščine v mladinske centre
V Škofji Loki uspešno delujejo trije dnevni mladinski centri za otroke  
in mladostnike, ki opremljajo mladega človeka za življenje in ga spodbujajo  
h kakovostnemu preživljanju prostega časa.

Utrinek z avgustovskih počitniških aktivnosti – Dnevni center za otroke in mladostnike 
(DC OM in DCM Podlubnik)
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KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ,  
FOTO: TINA DOKL

Občinski gasilski poveljnik Andrej 
Štremfelj je pojasnil, kakšne so teh-
nične značilnosti predorskega vozila. 
Slednje mora imeti pogon na štiri ko-
lesa, močan vitel za premikanje težjih 
bremen, vodni monitor, ki se krmili iz 
vozila, nadalje termovizijsko kamero 
za vožnjo v zadimljenem prostoru in 
banko zraka. Zahteva za predor Sten je 
bila, da se usposobi 40 portalnih in 20 
predorskih gasilcev, v Škofji Loki pa se 
je primerno izobrazilo skoraj 70 gasil-
cev. Štabno-terenska vaja je po besedah 
Štremflja pokazala, da so ekipe delale s 
polno paro, a so se zaradi hitre porabe 
zraka morale večkrat menjavati, ter da 
bi predorsko vozilo z zgoraj omenjeno 
opremo bistveno olajšalo delo.
»Lani smo imeli sestanek skupaj z na-
šimi gasilci in vodjo civilne zaščite za 
Gorenjsko Jernejem Hudohmetom, na 
katerem smo se zedinili, da predorsko 
vozilo nujno potrebujemo. Naši gasilci 
so zelo dobro usposobljeni, imajo po-

trebna znanja in veščine, vendar pa bi 
jim za kakovostno reševanje v primeru 
kakšne večje nesreče v predoru enostav-
no zmanjkalo zraka," je bil jasen škofje-
loški župan Miha Ješe. Vozilo, vredno 
okrog pol milijona evrov, naj bi sofinan-

Nujno potrebujejo predorsko vozilo
Vaja zaščite in reševanja v predoru Sten je pokazala, kako nujno je treba imeti 
v bližini predorsko vozilo, prilagojeno za intervencije. A pridobitev uporabnega 
dovoljenja in predaja obvoznice prometu ni pogojena z nabavo omenjenega vozila.

KLAVDIJA ŠKRBO KARABEGOVIĆ

Na uredništvo se je obrnilo kar nekaj občanov, ki jih je presenetila podražitev Kri-
stalnega in Otroškega abonmaja v Sokolskem domu. Za pojasnilo smo se obrnili na 
občinsko upravo, kjer so pojasnili: »Cena abonmajev se je glede na višje stroške ne-
koliko povišala, še vedno pa ostaja povsem primerljiva z ostalimi tovrstnimi dogodki. 
Cena vstopnice za posamezne koncerte Kristalnega abonmaja je pred dvema letoma 
znašala 13 evrov, lani 15 evrov, letos pa 17 evrov. Pri nakupu abonmaja, torej vstopnic 
za vseh sedem dogodkov, pa se cena za posamezen koncert seveda zniža. Upokojenci 
in dijaki imajo še dodaten popust, ohranili pa smo tudi obročno plačevanje. Pri Otro-
škem glasbenem abonmaju, kjer se je cena posamezne vstopnice povišala za en evro, 
imajo organizirane skupine še dodatno ugodnost. Prav tako se strošek zniža za nakup 
dveh otroških abonmajev. Upamo, da so omenjeni stroški dostopni čim več občanom, 
saj si res želimo, da bi bili del abonmajske družine v Sokolskem domu. Edinstveni 
dogodki po našem mnenju namreč obogatijo vsakega, ki jih doživi.«

Zakaj podražitev?

cirala tudi občina. Na vprašanje, kdaj 
lahko pričakujemo predorsko vozilo, so 
nam na direkciji odgovorili: »Po analizi 
vaje bo znano, katere predpostavke iz 
načrta za zaščito in reševanje za pre-
dor Sten je treba dopolniti, zato v tem 
trenutku še ni možno podajati odgovo-
rov glede gasilskega vozila. Predor je ob 
predpisani rabi in upoštevanju vseh ce-
stnoprometnih pravil varen." Dodali so 
še, da pridobitev uporabnega dovoljenja 
in predaja obvoznice prometu ni pogo-
jena z nabavo gasilskega vozila.
Na Upravni enoti (UE) Škofja Loka po-
teka postopek pridobitve uporabnega 
dovoljenja za večji del poljanske obvo-
znice. Na tehničnem pregledu, ki je bil 
izveden 17. septembra, so bile ugotovlje-
ne določene pomanjkljivosti in podane 
pripombe s strani izvedencev in sogla-
sodajalcev, ki so pregledali objekt in pri-
padajočo dokumentacijo.
Po odpravi vseh pomanjkljivosti bo UE 
lahko izdala uporabno dovoljenje,« je 
pojasnil načelnik UE Škofja Loka Bojan 
Miklavčič.

Vaja zaščite in reševanja v predoru Sten je pokazala, da bi gasilci nujno potrebovali 
vozilo, prilagojeno intervencijam v predorih.
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MATEJA RANT,   
FOTO: PRIMOŽ PIČULIN

"Če bomo otrokom poklonili svoj 
čas, nas bodo doživljali kot osebe, ki 
zanje skrbijo, ki jim ni vseeno, kako 
se počutijo in kaj doživljajo, ter bodo 
tudi sami sposobni skrbeti za druge," je 
misel Zdenke Zalokar Divjak, ki je uči-
teljice Simono Podobnik, Lidijo Hafner, 
Marjeto Kavčič, Marijo Marjetko Bene-
dik, Li - An Kozmelj in Andrejo Hafner 
iz Osnovne šole Škofja Loka - Mesto 
vodila, da so se v šolskem letu 2012/13 
v sodelovanju z zavodom za šolstvo 
vključile v inovacijski projekt, ki so ga 
poimenovali Začutimo drugačnost. 
"Učiteljice vemo, da sta medsebojno 
spoštovanje in sodelovanje pogoj za 

uspešno delo. Ko učitelji in učenci na-
letimo na drugačnost, se pokaže, ka-
kšna je naša spretnost sprejeti jo," so 
poudarile učiteljice iz omenjene pro-
jektne skupine. Zato so se povezovale 
in sodelovale s Centrom slepih, slabo-
vidnih in starejših Škofja Loka, Var-
stveno delovnim centrom Škofja Loka, 
Društvom upokojencev Škofja Loka, 
Osnovno šolo Jela Janežiča, podružnič-
no šolo Ledine, pediatrično kliniko, 
Zavodom za slepo in slabovidno mla-
dino Ljubljana, Društvom paraplegikov 
Kranj ter starši in posamezniki, ki so 
se jim bili pripravljeni odpreti s svojo 
drugačnostjo. "S pripravo na obiske v 
različnih ustanovah in druženjem z 
ljudmi s posebnimi potrebami smo 
učence učile empatije. Spoznale smo, 
da empatija ni nekaj, s čimer se rodi-
mo, ampak je sposobnost, ki se je nau-
čimo," so poudarile in dodale, da so se 
zavedale, da mora učenec najprej pre-
poznati in priznati svoje občutke, da bo 
lahko stopil korak naprej in bo pozoren 
tudi na občutke drugega. "Ravno zmo-
žnost, da se znamo vživeti v drugo ose-
bo, je temelj vseh socialnih spretnosti 
in življenjskih veščin. Ni skrivnost, da 
so otroci, ki imajo občutek za druge, ki 
znajo pokazati empatijo, boljši v soci-
alnih interakcijah, po navadi pa izsto-

pajo tudi pri učnih dosežkih. Zagotovo 
imajo s temi spretnostmi boljše pogoje 
za vstop v odraslost."
Prepričane so, da se je v zadnjih treh 
letih že pokazal napredek pri učencih, 
saj se je izboljšala klima v razredu, s 
pohvalo in pozitivno naravnanostjo ter 
z osredotočanjem na učenčeva močna 
področja pa se je izboljšala tudi samo-
podoba učencev. "Če je v razredu prišlo 
do težav, smo se z učenci pogovorile 
in naredile načrt, kako težavo rešiti 
oziroma poiskati tisto, kar lahko uče-
nec sam stori bolje, ter jih s tem obe-
nem učile kritičnosti do sebe." Kot so 
poudarile, so na svoje učence izredno 
ponosne, saj so se znali vživeti v vsa-
ko situacijo in v njej poiskati nekaj 
pozitivnega. Znali so dobro izražati 
svoja čustva. Ob projektu, so dodale, 
pa so se skozi obiske zunanjih usta-
nov ter s prebiranjem strokovne lite-
rature o drugačnih poteh poučevanja 
in pristopih do učencev bogatile tudi 
same. Vrednost omenjenega projekta 
je po njihovih besedah prepoznalo tudi 
vodstvo šole, zato želijo nadaljevati s 
takim načinom dela in k temu priva-
biti tudi ostale delavce v šoli. Posebno 
pa jih veseli, da so deležne pozitivnih 
povratnih informacij o njihovem delu 
tudi s strani staršev.

Spoznavali in začutili drugačnost

Učiteljice iz Osnovne šole Škofja Loka - Mesto, ki sodelujejo pri projektu Začutimo drugačnost (na fotografiji manjkata  
Marija Marjetka Benedik in Li - An Kozmelj). 

V okviru projekta 
Začutimo drugačnost 
so v Osnovni šoli Škofja 
Loka - Mesto spodbujali 
osebnostno rast in razvoj 
učencev, sprejemanje 
drugačnosti in učenje 
človeških vrednot.

O
B

Č
IN

A
 Š

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

, 
M

E
S

TN
I T

R
G

 1
5

, 
Š

K
O

FJ
A

 L
O

K
A



IZOBRAŽEVANJE | 13 

MATEJA RANT

Dijake in njihove starše je najprej na-
govoril ravnatelj Jože Bogataj, ki je po-
udaril pomen kakovostnega srednje-
šolskega izobraževanja kot odskočne 
deske za nadaljnji študij. Letošnja 
generacija maturantov je po njegovih 
besedah izredno uspešno opravila svo-
jo nalogo. Na spomladanskem roku je 
maturo uspešno opravilo 99,3 odstot-
ka maturantov, skupaj z jesenskim 
rokom pa je splošno maturo uspešno 
opravilo 145 od 150 redno vpisanih di-
jakov. Ravnatelj se je zato ob tej pri-
ložnosti za strokovno in predano delo 
zahvalil tudi učiteljskemu zboru. V 
imenu občine je zbrane pozdravil pod-
župan Tine Radinja.
Posebno pozornost so na prireditvi 
namenili šestim zlatim maturantom 
letošnje generacije. Katja Trampuš, 
Lenart Demšar, Janja Štuci, Nina Gar-
tner, Sara Miklavčič in Lucija Rupar 
so tako prejeli unikatno umetnino v 
steklu akademske kiparke Maje Za-
plotnik, tudi nekdanje škofjeloške 
maturantke. Za glasbeni vložek sta 
poskrbeli profesorica Ana Prevc Megu-

šar in letošnja maturantka Lina Voje, 
člani impro gledališča na Gimnazi-
ji Škofa Loka pa so pod mentorskim 
vodstvom Tatjane Žagar na simpati-
čen gledališki način povedali, kako je, 
če gre vsak po svoje. Na koncu so vsi 
maturantje iz rok svojih razrednikov 

prejeli še simbolično darilo v spomin 
na srednjo šolo, rdeč nagelj. Kot vsako 
leto je prireditev minila ob prijetnem 
druženju dijakov, njihovih profesorjev 
in staršev, na koncu pa so vsem ma-
turantom še zaželeli uspešen začetek 
študija v novem akademskem letu.

Uspešno opravili svojo nalogo
V Gimnaziji Škofja Loka so se tudi od letošnjih maturantov svoje  
šole poslovili na že tradicionalni prireditvi Slovo generacije.

Zlatim maturantom so podelili unikatno umetnino v steklu Maje Zaplotnik.

MATEJA RANT

V dvorani Sokolskega doma so tudi letos pripravili Gimnazijski mozaik, ki je po bese-
dah profesorice Ane Prevc Megušar tokrat prinesel zanimiv preplet različnih kulturnih 
zvrsti, od poezije, plesa in glasbe do tujih jezikov in gledališke igre. "Vse točke so 
bile pripravljene vrhunsko, z dodatkom mladostne energije in iskrivosti in poslušalci v 
polni dvorani Sokolskega doma so jih sprejeli z navdušenjem," je poudarila Ana Prevc 
Megušar. Kot gosta sta na prireditvi nastopila violinistka Ana Julija Mlejnik in pianist 
Tomaž Hostnik, za izvirno moderiranje prireditve pa so poskrbeli člani impro gledali-
šča O.sti J.arej z mentorico Tatjano Žagar. Dogodek je bil tudi letos dobrodelno obar-
van, saj bodo z zbranimi prostovoljnimi prispevki preko dobrodelnega sklada Gaude-
amus pomagali številnim dijakom v stiski. Na sami prireditvi so po besedah ravnatelja 
Jožeta Bogataja zbrali okrog štiristo evrov, že prej pa so prostovoljne prispevke zbirali 
tudi starši, ki so k prej omenjenemu znesku primaknili še dodatnih dva tisoč evrov.

Dobrodelni Gimnazijski mozaik
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IGOR KAVČIČ

Loški muzej novo razstavno sezono 
v Groharjevi galeriji začenja z ume-
tniško postavitvijo Gozdna igralnica 
akademske slikarke Mateje Kavčič. 
Avtorica, ki je otroštvo preživela v Bre-
stanici, je slikarstvo diplomirala na 
Akademiji za likovno umetnost v Lju-
bljani, kjer je obiskovala še slikarsko 
specialko. Leta 2007 je pridobila peda-
goško-andragoško izobrazbo na Filo-
zofski fakulteti v Ljubljani. Ima sta-
tus samozaposlene v kulturi in deluje 
kot vizualna umetnica na področju 
slikarstva, risbe, fotografije, prostor-
skih postavitev in "land arta". Sode-
luje pri restavratorskih projektih in 
vodi ustvarjalnice za otroke, zadnjih 

trinajst let pa živi in ustvarja v Škofji 
Loki. Mateja Kavčič v svojem najno-
vejšem projektu nadaljuje svoje dol-
goletno raziskovanje narave in njenih 
temeljnih zakonitosti. Zanimajo jo 
logika in posledice delovanja njenega 
sistema ciklične menjave štirih letnih 
časov, ki opredeljuje naš življenjski 
prostor. Gozdna igralnica je zasnova-
na posebej za prostor Galerije Ivana 
Groharja, in sicer kot konceptualna 
in hkrati interaktivna platforma. „Ve-
dno pri vseh svojih postavitvah sku-
šam upoštevati prostor, zato običajno 
že pred končno postavitvijo nekaj časa 
hodim v razstavišče in v skladu s pro-
storom pogosto dobivam tudi različne 
ideje. Seveda pa jedro razstave nastaja 
skozi daljši čas,“ je povedala Mateja 

Kavčič in dodala: „Ustvarjam namreč 
v več različnih medijih, čeprav obrav-
navam isto temo. Tokrat prvič ne raz-
stavljam klasičnih slikarskih platen.“ 
Tako so na ogled fotografije narave, 
avtoričinih intervencij v naravi, lese-
ne kocke z motiviko iz gozda. Kot je 
zapisala kustosinja razstave Barbara 
Sterle Vurnik, se ta zelo osebna ume-
tničina refleksija doživljanja ustroja 
našega skupnega okolja odraža zlasti 
v njenem sistematičnem, a zelo sub-
tilnem beleženju vtisov in podob iz 
narave ter v dokumentiranju avtoriči-
nih posegov v naravo.
Njene intervencije v naravi nastaja-
jo spontano. „Veliko odhajam v gozd, 
kjer me vedno kaj pritegne. Skoraj 
nikoli vanj ne odhajam z načrtom, 
češ danes bom pa nekaj naredita na 
potki. Drži pa, da imam velikokrat s 
seboj fotoaparat, tako, da lahko vedno 
realiziram kakšno novo idejo. Pred 
dvema letoma, ko sem pripravljala 
večji projekt z videom v vseh letnih 
časih, sem se skorajda dnevno zadr-
ževala v gozdu,“ o svojih poteh v gozd 
pripoveduje Kavčičeva. V fotografiji ne 
išče tehnične popolnosti, to prepušča 
profesionalnim fotografom, ampak jo 
uporablja predvsem za beleženje vti-
sov. Prav na vsaki fotografiji se vidi, 
kaj je avtorico pritegnilo.
Čeprav s svojimi intervencijami v goz-
du oblikuje geometrijske oblike in s 
tem v njej ustvarja nekakšen „člove-
ški red“, pa vselej pazi na to, da s tem 
ne postavlja novih pravil v naravi. Kot 
pravi, tako ali tako naslednji dan vse 
izgleda povsem drugače kot v času fo-
tografiranja. „Skušam biti le delček 
narave, ki jo obožujem,“ še pove Kav-
čičeva, ki je za tokratno razstavo iskala 
gozdne poti in stranpoti na Gorajtah, 
v Luši in še kje. „Gozdovi okrog Škofje 
Loke so čudoviti in tudi danes, čeprav 
v napol deževnem dnevu, so bili taki.“
V Loškem muzeju so se odločili, da 
bodo v prihodnje razstavne kataloge 
pripravljali skupaj s postavljanjem 
razstav. Tako bo katalog tudi doku-
ment celotnega procesa nastajanja 
razstave. Matejin bo izšel naslednji 
teden, v četrtek, 22. oktobra, ob 18. uri 
pa bo v galeriji Ivana Groharja potekal 
tudi pogovor z umetnico.

Matejina Gozdna igralnica
V Galeriji Ivana Groharja so v četrtek odprli razstavo 
vizualne umetnice Mateje Kavčič.

Mateja Kavčič pred unikatno poslikavo osrednje galerijske stene, ki je nastajala  
v času postavitve in bo s 1. novembrom, ko bo razstava zaključena, ponovno vrnjena 
 v prvotno stanje.  



IGOR KAVČIČ, FOTO: JAKA VARMUŽ

Komedija ameriškega dramatika Ada-
ma Szymkowicza z naslovom Živci go-
vori o ljubezni in njenem konceptu, ki 
ga je civilizacija, kot duhovito pokaže 
avtor, pripeljala do mej absurda. Ste se 
kdaj vprašali, koliko drame, strahu in 
patetike je potrebno za nekaj tako pre-
prostega, kot je zbližanje dveh člove-
ških bitij? Osrednja lika v komediji, ki 
so jo snovalci duhovito podanaslovili 
„živčna komedija s petjem in plesom“, 
igrata priznana igralca in šansonjerja 

Lara Jankovič in Jure Ivanušič. Slednji 
kot bivši pianist Elliot, ki dela kot ure-
dnik, in Jankovičeva kot kabarejska 
plesalka in pevka Susan, ki v prostem 
času dela na samomorilski vroči lini-
ji, kar jo menda uravnoteža. Susan in 
Elliot se znajdeta v situaciji, v kateri je 
že od prvega stika jasno, da sta si všeč, 
da se privlačita, vendar sta se nezmo-
žna temu prepustiti.
Živci so zabavno, duhovito, nepretenci-
ozno in dinamično komedijsko pisanje 
danes še ne štiridesetletnega ameri-
škega dramatika in scenarista Adam 
Szymkowicza (1977). Komedijo je na-
pisal leta 2004, krstno pa je bila upri-
zorjena dve leti pozneje v New Yorku. V 
koprsko-škofjeloški uprizoritvi kome-
dije bosta, kot rečeno, nastopila odlič-
na igralca in šansonjerja Lara Janko-
vič in Jure Ivanušič, ki predstavo tudi 
spremlja v živo na klavirju, na zvočnih 
posnetkih še igralca Mojca Fatur in Jo-

žef Ropoša. Besedilo je prevedla Urška 
Sajko, režiserka je direktorica koprske-
ga gledališča Katja Pegan, scenografi 
Jaka Ivanc, Katja Pegan, Franc Kram-
peršek, kostumografka Mateja Čibej, 
avtor scenske glasbe Mirko Vuksano-
vić, koreograf Miha Krušič, lektorica 
Irena Androjna Mencinger in obliko-
valec svetlobe Jaka Varmuž.
Kot je povedal predsednik KD Sim-
ba Marko Prosen, s to predstavo tudi 
odpirajo letošnji gledališki abonma, 
v katerem je poleg štirih rednih pred-
stav na voljo še peta po izbiri. Pri Sv. 
Duhu bodo poleg omenjene predsta-
ve gostovali še SLG Celje: Dokler naju 
seks ne loči, Špas teater: Ko ko kome-
dija, Prešernovo gledališče Kranj: Pri 
Hlevarjevih. Izbirni predstavi sta to-
krat Prospot: Mamma mia ali Špaste-
ater: Moška copata. Muzikal Mamma 
mia bo tudi za izven na sporedu 14. 
novembra v športni dvorani na Trati.

Premiera  
„živčne“  
komedije
Komedija Živci 
ameriškega dramatika 
Adama Szymkowicza, ki 
nastaja v koprodukciji 
Gledališča Koper in 
Kulturnega društva Simba, 
bo po premieri v Kopru v 
nedeljo, 25. oktobra, ob 18. 
uri odrski krst doživela 
tudi na odru kulturnega 
doma pri Sv. Duhu.

V komediji igrata znana slovenska igralca in šansonjerja Lara Jankovič in Jure Ivanušič.  

IGOR KAVČIČ, FOTO: TINA DOKL

Te dni v številnih razstaviščih v Kranju in okolici poteka 4. mednarodni 
festival likovnih umetnosti Kranj – ZDSLU, ki se ga udeležuje 160 avtor-
jev iz 17 držav. Tema festivala je sodobna pokrajina, v Galeriji Mestne 
občine Kranj pa se soočajo člani Likovnega društva Kranj in Združenja 
umetnikov Škofja Loka. Ločane letos zastopajo Agata Pavlovec, Mirna 
Pavlovec, Barbara Demšar in Peter Gaber, v galerijah Gorenjskega mu-
zeja pa s svojimi deli sodelujeta tudi Berko in Herman Gvardjančič, ki 
je za svoji deli prejel tudi eno festivalskih priznanj, ki jih podeljuje stro-
kovna mednarodna žirija. “Kot nakazuje že njegov priimek, ostaja slikar 
čuvar misterioznega žarčenja slikarske barve, ki postaja z materialno 
zgoščenostjo vse bolj duhovna,“ je zapisano v obrazložitvi k priznanju.

Loški umetniki v Kranju

Herman Gvardjančič ob njegovih delih v Stebriščni 
dvorani mestne hiše 
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DANICA ZAVRL ŽLEBIR 

V družbi zgodovinarja dr. Franceta 
Štukla, dobrega poznavalca Stare Loke 
in njene kulturne dediščine, se ga je 
udeležilo več kot osemdeset obisko-
valcev tako iz Stare Loke kot iz širšega 
loškega območja. Zbrali so se pred Do-
lenčevo hišo in že na začetku prisluh-
nili zgodbi o izvoru Škofje Loke, katere 
zgodovina se začenja leta 973. Takrat 
je nemški cesar Oton II. daroval loško 
ozemlje škofu Abrahamu iz Freisinga 
na Bavarskem, Loka, imenovana v da-
rilni listini, pa je prav Stara Loka in 
tu se je tudi začela naselitev. Začelo 
se je z dvema gruntoma, je povedal 
pronicljivi govorec in nanizal vrsto 
zanimivosti iz takratnega življenja od 
hierarhije gospostva do razslojenosti 
takratnega prebivalstva. Pri vsaki od 
hiš, kjer se je ustavila karavana spre-
hajalcev po poti kulturne dediščine, so 
slišali kako zanimivo zgodbo. Nič ču-
dnega, saj jih je dr. Štukl dodobra po-
pisal v trilogiji Knjiga hiš v Škofji Loki, 
s knjigo o Stari Loki je tudi doktoriral. 
Tako smo ob hiši lesnega veletrgovca 
Dolenca slišali, da posestnik ni bil iz-
koriščevalec, lepo je ravnal s svojimi 
zaposlenimi, vsi njegovi furmani so 
bili zavarovani, znan pa je tudi kot 
kulturni dobrotnik, saj je nudil gosto-
ljubje slovenskim impresionistom, 
kadar so ti prihajali v Loko. 
Pot je sprehajalce vodila do Marijine 
kapelice na Fari in naprej po »gasi«, 
vse do Mruščeve domačije in »malna« 
pod njo, kjer so jih na koncu pogostili. 
Zanimivi in duhoviti poznavalec tu-
kajšnje dediščine je ves čas opozarjal 
nanjo in na to, kako pomembno jo je 
ohraniti. Ljudje mnogokrat nimajo 
posluha zanjo in stihijska urbanistič-
na politika je v preteklih desetletjih 
izbrisala marsikaj, kar bi bilo vredno 
ohraniti. 

Z zgodovinarjem po Stari Loki
Kulturno-zgodovinsko društvo Lonka je ob koncu septembra, ko so se po 
slovenskih mestih začeli Dnevi evropske kulturne dediščine, povabilo na sprehod 
po Stari Loki. 

Več kot osemdeset sprehajalcev po poti kulturne dediščine Stare Loke / Foto: Primož Pičulin

Pohod so sklenili pri "malnu". / Foto: Aleš Jezeršek
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Na ustanovni seji SPVCP občine Ško-
fja Loka so potrdili novi sestav Sve-
ta za preventivo in vzgojo v cestnem 
prometu, vključno s tehnično komi-
sijo. Za predsednika SPVCP Občine 
Škofja Loka v mandatnem obdobju 
2015–2019 so imenovali Roberta Stra-
ha, za predsednika tehnične komi-
sije pa Mihaela Končana. Sprejeli so 
tudi poslovnik o delu in načrt aktiv-
nosti za prihodnje leto. V nadaljeva-
nju seje so člani sveta obravnavali 

cestne odseke in območja v občini, 
ki so problematična z vidika preko-
merne hitrosti vozil. Na podlagi tega 
so opredelili prednostne lokacije za 
izvajanje meritev hitrosti. 
Po seji sveta so izvedli še jesensko te-
rensko prometno-preventivno akcijo, 
ki so jo poimenovali Pešec in poteka 
pod sloganom Bodi preViden. V akciji, 
ki jo koordinira republiška agencija 
za varnost v prometu, je sodelova-
lo več kot štirideset občin. V Škofji 
Loki so jo izvedli v sodelovanju s po-
licijo na prehodu državne ceste med 

Osnovno šolo Škofja Loka - Mesto in 
Novim Svetom. Kot je pojasnil Robert 
Strah, so opozarjali na pravilno in 
varno ravnanje pešcev ter na pomen 
uporabe svetlih oblačil in odsevnih 
teles, ki so jih ob tej priložnosti na-
mensko delili pešcem in kolesarjem. 
Pešce so poučili tudi o pravilnem 
prečkanju cestišča in jih usmeri-
li na prehode za pešce. Policija pa je 
v sklopu akcije izvajala nadzor nad 
upoštevanjem prometnih predpisov, 
predvsem pri odstopanju prednosti 
pešcem na prehodu za pešce.

Pešce  
opozarjali  
na varnost 
Po ustanovni seji Sveta 
za preventivo in vzgojo v 
cestnem prometu (SPVCP) 
Občine Škofja Loka so 
na prvi oktobrski dan 
pripravili tudi terensko 
prometno preventivno 
akcijo Pešec. Preventivno akcijo Pešec so izvedli tudi v Škofji Loki.

Delegacija občine Škofja Loka se je v začetku oktobra pod vodstvom župa-
na Mihe Ješeta udeležila tradicionalnega jesenskega festivala Erntedank-
fest v pobrateni občini Obervellach oziroma po slovensko Zgornja Bela na 
avstrijskem Koroškem. Ertedankfest je tradicionalna zahvalna prireditev, ki 
jo organizirajo vsako jesen po opravljeni žetvi in spravilu kmetijskih pridel-
kov. Občani Obervellacha ta dan pripravijo tradicionalni trški semenj pri-
delkov in izdelkov okoliških kmetij, slovesno povorko in kulturni program, 
na katerega povabijo tudi pobratene in prijateljske občine. "Tudi letos so 
obilo simpatij poželi člani Društva Rovtarji, ki so se s svojimi starodobnimi 
kolesi in v avtentičnih kolesarskih opravah udeležili sprevoda, ki poteka 
čez trg, pevski kvintet Patina in ansambel Vprašaj pa so popestrili kulturni 
program na osrednjem trgu," je razložil Jernej Tavčar iz službe za odnose 
z javnostmi pri občini. Francka Eržek je medtem na živilski tržnici predsta-
vljala in ponujala dobrote z loškega podeželja. Delegacija loške občine se 
je ob tej priložnosti srečala s podžupanjo Obervellacha Anito Gössnitzer. 
"Dogovorili smo se za izmenjavo medsebojnih izkušenj in dobrih praks s 
področja razvoja podeželja in turizma," je pogovore strnil Jernej Tavčar.

Ločane lepo sprejeli na Koroškem
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Oktobra 1945 je skupina 35 zanesenjakov, ljubiteljev 
avtomobilizma in motorizma s skromnimi finanč-
nimi sredstvi ustanovila Motoristično fiskulturno 
društvo Lubnik, ki se je kasneje preimenovalo v Avto 
moto društvo (AMD) Škofja Loka. V programu, ki so 
ga zastavili ob ustanovitvi, so med drugim predvideli 
organiziranje društvenih izletov pa tudi ocenjevalnih 
in spretnostnih voženj ter cestno-hitrostnih tekmo-
vanj z motorji. Pod njihovim okriljem je delovala še 
šola za vzgojo voznikov motornih vozil. V njej se je do 
ukinitve leta 1998 izšolalo več kot 15 tisoč voznikov za 
kategorije motor, osebni avto, tovornjak in avtobus. 
Društvo je imelo v najboljših časih okrog 1600 članov, 
danes jih je okrog šeststo. Zadnjih deset let društvo 
vodi Franc Jesenovec. 
"Zelo pomembna dejavnost društva je bila športna 
dejavnost. Zaradi motorističnih dirk se je glas o avto 
moto društvu in Škofji Loki širil ne le po sončni stra-
ni Alp, temveč je ime društva in mesta obšlo vseh pet 
celin sveta," je na zgodovino društva ponosen Jeseno-
vec. Najboljši motoristi z vsega sveta so namreč pre-
izkušali moči na cestno-hitrostnih dirkah za veliko 
nagrado Loke. Motoristične dirke, ki so jih zagnani 
člani organizirali od leta 1946 do 1959 na trasi skozi 
staro mestno jedro, od leta 1960 do 1973 pa na trasi 
Plevna–Lipica–Plevna, so po besedah Jesenovca pri-
vabljale množice gledalcev. Dirko, ki so jo pripravili 
leta 1967, si je ogledalo celo petdeset tisoč gledalcev. 
Zadnjo dirko za veliko nagrado Grand Prix so pripra-
vili leta 1973 ob tisočletnici Škofje Loke. Zaradi nesre-
če, v kateri je umrlo več gledalcev, so potem dirke 
na odprtih tekmovališčih prepovedali. "Naši športni 
funkcionarji so dolga leta po ukinitvi moto dirk v 
letu 1973 organizirali avtomobilski rally za prvenstvo 
Jugoslavije, kasneje pa turistične rally preizkušnje. 
Danes športni delavci društva še vedno pomagajo pri 
pripravi dirk na državni ravni, pomagajo pa tudi na 
svetovnih prvenstvih pri Avto moto društvu Oreho-
va vas, s katerim smo pobrateni že 36 let," je razložil 
Jesenovec in dodal, da v društvu pogrešajo podmla-
dek, ki bi sodeloval pri tem. Njihovi člani s Svetom 
za preventivo in vzgojo v cestnem prometu v začetku 
šolskega leta sodelujejo pri varovanju otrok na poti v 
šolo, spomladi pa pri pripravi Učne ure v prometu za 
drugi in tretji razred osnovne šole. 

V društvu pogrešajo podmladek
V Avto moto društvu Škofja Loka bodo konec oktobra s slavnostno  
akademijo v Kristalni dvorani Sokolskega doma zaznamovali  
sedemdesetletnico svojega delovanja.

Predsednik društva Franc Jesenovec

V AMD Škofja Loka so v preteklosti organizirali odmevne 
motoristične dirke. 
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Športna dvorana Trata
28. 11. 2015 ob 20.00

Mati. Hči. Trije možni očetje ...
... ter pot do oltarja, ki je ne boste  

nikoli pozabili!

Prodaja vstopnic:  
Info točka Škofja. Loka, M-caffe Mercator Grenc,  

BS Logo Grenc, Eventim 

MATEJA RANT, FOTO: SREČKO BERIČIČ

Na letošnjem mednarodnem filatelističnem srečanju Eu-
rophila, ki ga je ob svoji petdesetletnici organiziral Fila-
telistični klub Orval iz Maasmechelna, so znova blesteli 
škofjeloški filatelisti. Trije mladi škofjeloški filatelisti so s 
svojimi eksponati osvojili prvo mesto in tako že tretjič pre-
jeli prehodno plaketo, je ponosen predsednik Filatelistič-
nega društva Lovro Košir Škofja Loka Srečko Beričič.
Na letošnjem srečanju so poleg gostitelja razstavljali še štir-
je klubi oziroma društva, člani evropske filatelistične zveze 
Europhila iz Belgije, z Nizozemske, s Švedske in iz Slovenije, 
ki jo je predstavljalo omenjeno Filatelistično društvo Lovro 
Košir Škofja Loka. Prvo mesto so jim s svojimi eksponati 
Bitja prazgodovine, Odkritja Novega sveta (Krištof Kolumb) 
ter Ptiči, človekov vir veselja in navdiha prinesli Katja Čadež, 
Katja Malenšek in Nejc Pečar. Po Škofji Loki leta 2012 in Va-
asi lani so tako letos že tretjič prejeli prehodno plaketo. Še 
štirje njihovi člani, Janez Cerkvenik, Primož Čebulj, Michael 
I. Fock in Matjaž Metaj, pa so s petimi eksponati osvojili dru-
go mesto. Sodelovali so z eksponati Poštni žigi v Ljubljanski 
pokrajini, Aviatičarke, Nizozemska 1942 – germanski simbo-
li ter Posarje 1920–1935 in Olimpijski simboli. Kot je pojasnil 
Srečko Beričič, so organizacijo naslednjega filatelističnega 
srečanja združenja Europhila v letu 2017 prevzeli filatelisti 
iz Stockholma, v letu 2019 pa ga bodo pripravili škofjeloški 
filatelisti, ki bodo takrat praznovali svoj 70. jubilej.

Uspešni mladi filatelisti

Katja Malenšek s prehodno plaketo za osvojeno mladinsko 
ekipno prvo mesto na mednarodni filatelistični razstavi 
Europhila v Maasmechelnu K
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Colorado country line dance deluje že 
osmo leto, v Škofji Loki pa so prisotni 
od lani, ko so oblikovali prvo skupino. 
Letos oblikujejo še novo začetno sku-
pino, ki se ji lahko pridružijo plesal-
ci vseh generacij, je pojasnila idejna 
vodja in ustanoviteljica Colorado co-
untry line danca Majda Starovašnik. 
Njihov moto se namreč glasi: "Colora-
do sprošča in osvobaja vse generacije." 
Svojo country zgodbo je Majda Staro-
vašnik začela pisati na potovanju po 
Združenih državah Amerike, ko so jo 
prevzeli mogočni občutki na country 
festivalih, v rudniku zlata Calico, ob 
občudovanju Grand Canyona ... "Svoje 
country poslanstvo sem začutila vi-
soko v zraku, ko sva z možem v he-
likopterju letela nad mogočno reko 
Kolorado," se spominja in dodaja, da 
so jo takrat prevzeli občutki svobode, 
sreče, radosti in veselja. "Prevevali 

so me posebni občutki, začutila sem 
posebno energijo." In prav te posebne 
občutke zdaj želi prenesti med njiho-
ve Colorado country plesalce. "Skozi 
ples, ki se vrti na vse štiri strani neba, 
in skozi country glasbo na treningih 
skupaj tvorimo dobro energijo, se dru-
žimo in učimo vedno nove koreogra-
fije kavbojskih plesov." Svoje plesno 
znanje se trudijo ves čas izpopolnje-
vati na delavnicah v tujini in count-
ry festivalih, budno spremljajo tudi 
novosti. Treningi so zasnovani tako, 
da omogočajo maksimalen napredek 
tako plesalcem začetnikom kot tistim 
z dobrim plesnim predznanjem. Čla-
ne Colorada je Majda Starovašnik po-
hvalila, da zelo hitro napredujejo pri 
usvajanju novih koreografij. 
Ples ima po njenih besedah številne 
pozitivne učinke na zdravje in splo-
šno počutje. "Oči se iskrijo, nasmeški 
na ustih spregovorijo. Skozi vrednote, 
ki jih živimo, krepimo in širimo srečo, 

radost in veselje," je njihovo poslan-
stvo opisala Majda Starovašnik. Nekaj 
posebnega je tudi njihov stil oblačenja. 
Njihovi zunanji prepoznavni simboli 
so kavbojski klobuk, kavbojski škornji 
in pas z veliko zaponko. "To nas dela 
posebne, drugačne ... svobodne in svo-
bodomiselne," se posmeje Majda Staro-
vašnik, ki živi njihov slogan, ki se glasi 
"svet pod klobukom je drugačen."
Člani Colorada se uspešno predsta-
vljajo tudi na festivalih v tujini. Pred 
dvema letoma so osvojili drugo mesto 
na evropskem tekmovanju country 
line dance v italijanskem Pordenonu. 
"Posebno je bilo tudi letošnje leto, saj 
smo ob šestdesetletnici Avsenikove 
Golice zaplesali na njeno country pri-
redbo v najdaljši liniji skozi drevored 
na Zgornjem Jezerskem," je pojasnila 
Majda Starovašnik in dodala, da so 
Golico v spomin Slavku Avseniku po 
kavbojsko zaplesali tudi na festivalu 
Avsenik.

Svet pod klobukom je drugačen
V dvorani škofjeloškega avto moto društva se vsak četrtek zvečer srečujejo plesalci 
Colorado country line danca, ki jih druži navdušenje nad kavbojskimi plesi. Letos 
so oblikovali novo začetno skupino, ki se ji je še vedno mogoče pridružiti. 

Treningom kavbojskih plesov se je mogoče pridružiti tudi v Škofji Loki.
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• Ilustracije s pravljično-mitsko 
motiviko vam niso tuje, to dokazu-
jejo vaše razstave ilustracij pravljič-
nih likov s pridihom hudomušne 
komičnosti pa tudi groteskne mor-
bidnosti. Kako je prišlo do sodelova-
nja z literatom Alešem Štegrom?
»Kurent je že v štartu kazal na potre-
bo po specifični likovni opremi prav 
zaradi dejstva, da je besedilo spisano 
izjemno vizualno dražljivo in pone-
kod skorajda kinematografsko. Aleš 
me je pred tem poznal le preko mojih 
del kot vizualno umetnico in slikarko 
in prav ta pridih temačnosti, film-
skih podob in folklore je želel vplesti 
v samo atmosfero povesti. Z likovnim 
urednikom Pavlom Učakarjem smo 
hitro našli skupni jezik in tako sem 
se za dobršen del leta posvetila delu, 
svoji prvi knjižni ilustrirani stvaritvi.«
• Pri gledališki uprizoritvi Kurenta 
ste sodelovali kot scenografka. Kako 
tovrstne izkušnje vplivajo na vas kot 
umetnico?
»S scenografijo se ukvarjam že nekaj 
let, vse od magistrskega študija. Delo 
v gledališču je popolnoma drugačno 
od ateljejskega dela. Vsaj nekajkrat na 
leto me želja po timskem ustvarjanju 
celote pripravi do tega, da zapustim 
svoj intimni ateljejski kokon in se po-
svetim gledališču.«
• Pri starodavnem mitološkem liku 
Kurenta se odprejo tri perspektive: 
izvornemu liku sta svoje dodala tako 
avtor pripovedi kakor vi kot ilustra-
torka. Kako ste se – vsebinsko in 
tehnično – lotili upodobitve?
»Pri začetnih zasnovah sem se ustra-
šila, da bo močna zasidranost podobe 
kurentov Franceta Miheliča v meni 

povzročila nekakšen vsiljen imagina-
rij, ki ne bo uglašen s kurentom, ki se 
v besedilu Aleša Štegra zoperstavlja in 
spopada s potrošništvom, ekologijo, 
izgubo človečnosti in ostalimi tegoba-
mi sodobnosti. Ugotovila sem, da bo 
knjiga potrebovala ilustracijo s pou-
darkom na doživljanju atmosfere, ki 
veje skozi pripoved. Tako sem Kurenta 
skušala prikazati brez folkloristične 
navlake, neukročenega in prvobitne-
ga, v ospredju pa pustila magijo, ki 
vedno najde režo v realnem svetu, da 
se prikrade vanj, potihoma ali v izbru-
hu. Tehnično sem se ilustracij lotila z 
mešano uporabo akrila, akvarela ter 
tuša, saj mi je ta nabor črnih odten-
kov omogočil natančno in dokaj gra-
fično podobo končnih ilustracij. Tako 
kot ne more obstajati pomlad brez 
zime, svetloba ne obstaja brez teme.«
• V zadnjem času ste sodelovali na 
veliko razstavah, tudi mednarodnih.
»Drži, letos je za mano že kar nekaj 
skupinskih razstav doma in v tujini 
ter dve samostojni. Na multimedijski 
razstavi The mother of the world/Mati 
sveta v Galeriji Equrna sem prikazala 
slikarska dela, risbe ter video dela, v 
Novem Sadu pa tudi video instalaci-
jo She(ep). Kot prejemnica priznanja 
Riharda Jakopiča sem se predstavila 
z Urošem Potočnikom na razstavi Die 
Welten in uns/Svetovi v nas.«
• Katere projekte pripravljate tre-
nutno?
»Osredotočena sem na ateljejsko delo, 
kjer skušam razširiti koncept svo-
je umetniške prakse, ki je zavezana 
mediju klasičnega slikarstva, ter jo 
združiti s preizpraševanjem o vlogi 
ženske znotraj tradicionalnih okvirov 
oz. spon ter poskusov njihovega pre-
seganja.«

• Kako bi opredelili regionalno ume-
tniško ustvarjanje? Kakšen je trenu-
ten položaj domačega umetnika?
»V Škofji Loki vedno rada razstavljam 
– s postavitvijo ilustracij v Jesharni 
sem zelo zadovoljna, saj imajo raz-
stave na 'loški domači grudi' vedno 
toplejši prizvok, tudi zaradi vseh sta-
novskih kolegic in kolegov. Glede 
položaja umetniškega ustvarjanja: 
umetniki ne samo da delujemo zno-
traj neobstoječega umetniškega trga, 
prisiljeni smo delovati v ekstremnih 
prekarnih oblikah zaposlitve, kjer ni-
mamo zagotovljenega plačila za pre-
živetje in ostajamo brez pravic, kot so 
na primer plačana bolniška odsotnost 
ali dopust. Kljub vsemu pa svoje svo-
bode dela ter želje po ustvarjanju ne 
bi zamenjala za drug poklic, navkljub 
oviram, ki jih tovrstno umetniško ži-
vljenje položi pred kolena.«

Kurent z magičnim pridihom
Mlada škofjeloška akademska slikarka Tina Dobrajc že vrsto let opozarja nase z 
odličnimi razstavami doma in v tujini. Mnogim umetniškim praksam je dodala 
tudi knjižne ilustracije, saj je briljantno ilustrirala pripoved Aleša Štegra Kurent. 
Z avtorjem sta knjigo predstavila na vrtu Sokolskega doma, njene ilustracije pa so 
na ogled tudi v loški Jesharni.

Tina Dobrajc
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Groharjeva šola ima edina v občini pri-
reditev, ki povezuje otroke z njihovimi 
dedki in babicami, je na srečanju dejal 
škofjeloški župan Miha Ješe, ravnatelj 
šole Marko Primožič pa je povedal, da 
so s tem začeli lani, letos pa so po sku-
pni prireditvi dedke in babice povabili 
v razrede njihovim vnukov, kjer so se 
učencem od prvega do petega razreda 
pridružili na številnih delavnicah. 
Praznujmo skupaj, tako so naslovili 
dogodek, ki je s spomini na preteklost s 
pridihom sedanjosti povezal generaci-
ji. Otroci so na odru uprizorili, kako so 
praznovali nekoč in kako danes. Roj-

stnih dni v preteklosti niso praznovali, 
pač pa godove. Slavljenki so vrstniki 
za god pod oknom "ofirali", nato jih je 
pogostila s štruklji. Na travniku so ji 
nabrali šopek rož, za darilo pa je dobila 
sito za sejanje moke in nov predpasnik. 
Praznovanje so nadaljevali ob ognju, 
pekli krompir, prepevali in se pogo-
varjali. Prehitro se je znočilo in drušči-
na se je morala raziti, saj so peš prišli 
od daleč, smo razbrali z dogajanja na 
odru, ko so otroci domiselno prikazali 
utrinek iz življenja svojih dedkov in ba-
bic. Zaigrali pa so tudi prizor današnje-
ga praznovanja. Babica prinese vnuku 
za rojstni dan imeniten avto na daljin-
sko upravljanje, prijatelji mu podarijo 
album s fotografijami nogometašev 

in nogometni dres, nato se zberejo ob 
torti s svečkami in "ognjemetom", na 
koncu pa se odpeljejo še v kino. 
Po prireditvi so se stari starši z vnuki 
in vnukinjami razporedili po razredih, 
kjer so potekale različne delavnice, od 
kuharskih in likovnih do pevskih. Jo-
žici Prezelj, ki ima v prvem razredu 
vnukinjo Taro, je bilo druženje všeč, 
tudi sicer se z vnukinjo rada druži ob 
igri in na sprehodih. Dedek Filip Mo-
horič in babica Ivanka Čadež, ki imata 
v Groharjevi šoli skupne vnuke, sta se 
jim pridružila v petem razredu. "Ogle-
dali smo si razred in se družili pri roč-
nih delih, oblikovanju iz papirja. In 
tudi dedki smo pri tem spretno poma-
gali," je dejal Filip Mohorič. 

Praznovali so z dedki in babicami
Osnovna šola Ivana Groharja v Škofji Loki je ob dnevih evropske kulturne 
dediščine pripravila srečanje učencev nižjih razredov z njihovimi dedki in babicami. 

Dedki in babice so z vnuki in vnukinjami zapeli Šmentano muho. Najmlajša in starejša generacija pri peki tort 

Zamesili so testo, oblikovali pletenice in jih spekli. Ročne spretnosti z dedkom 
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S prireditvijo Veter v laseh želijo v 
Lokalni akcijski skupini za prepre-
čevanje zasvojenosti mladim pribli-
žati zdrav in aktiven način življenja. 
"Gibalne izkušnje, ki jih mladostniki 
pridobijo in razvijajo v okviru špor-
tne vadbe v mladosti, imajo vpliv 
na njihov celosten razvoj, saj se v 
športu srečujejo s pravili in vredno-
tami, za uživanje v igri pa se mora-
jo naučiti tudi določenih socialnih 
spretnosti, kot so sodelovanje, tek-
movalnost, pripadnost ekipi in ko-
munikacija," poudarja koordinator-
ka projekta pri občini Alenka Okorn. 
Obenem je bila to tudi priložnost za 
predstavitve dejavnosti društev in 
klubov ter povezovanje lokalnih ak-

terjev s poudarkom na medgenera-
cijskem sožitju.
Posebno atrakcijo je tokrat predsta-
vljala mobilna skakalnica mini Pla-
nica, na kateri so se otroci lahko pre-
izkusili v mini smučarskih skokih. 
Predstavili so še številne druge špor-
tne panoge, od floorballa, plezanja, 
odbojke, ravnotežnostnih vaj, roko-
meta in nogometa do karateja, orien-
tacije in gimnastike. Otroci so se lah-
ko razgibali na otroških gibalnicah. 
Predstavile so se še aktivne mladin-
ske in družbenopomembne organi-
zacije, kot so skavti, taborniki, gasil-
ci, program MEPI, mladinski dnevni 
centri DC OM in MDC BLOK, Društvo 
prijateljev mladine, Loški oder, Uni-
cef in Rdeči križ. Skupaj z maskotama 
prireditve Vihro in Športkom pa so 

zbrani tudi zaplesali na himno Vetra 
v laseh. Letos so bili tudi dobrodelni, 
saj so zbirali sanitetni material za be-
gunce. Udeležence so namreč pozvali, 
da s seboj prinesejo zobne ščetke ali 
zobne kreme, ki so jih ob koncu pri-
reditve predali prostovoljcem Unicefa.
Prireditev Veter v laseh je vključena 
tudi v projekt Slovenija v gibanju. Or-
ganizatorji želijo, da bi se mladi zave-
dali pomena športnih dejavnosti, ki 
ponujajo priložnosti za aktivno preži-
vljanje prostega časa ter zagotavljajo 
druženje, zdravo zabavo in sprostitev. 
Menijo, da je vsakršno športno udej-
stvovanje tesno povezano z vrednota-
mi, kot so vključevanje, solidarnost, 
tolerantnost, ekipni duh in fair play, 
zato je šport pomembno okolje, v kate-
rem potekata vzgoja in izobraževanje.

Preizkusili so se tudi na mini Planici
Lokalna akcijska skupina za preprečevanje zasvojenosti je v septembru v 
športnem parku za Osnovno šolo Ivana Groharja v Podlubniku četrto leto zapored 
organizirala prireditev Veter v laseh – s športom proti odvisnosti.

V športnem parku za Osnovno šolo Ivana Groharja v Podlubniku je bilo ves dan športno in veselo. 
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Čeprav v Škofji Loki ni drsališča, to še 
malo ne pomeni, da se mladi, tako 
fantje kot dekleta, ne bi navduševali 
za igranje hokeja. Nekateri se odločijo, 
da trenirajo v Ljubljani, večina se jih 
vpiše v kranjski hokejski klub Triglav. 
Tudi danes 15-letni Maj Tavčar je eden 
tistih, ki se je prvih korakov učil na 
kranjski ledeni ploskvi. Kmalu je po-
stal eden najboljših v ekipi.

• Zaradi česa si med vsemi športi 
izbral prav hokej?
"Lahko povem, da je bil hokej zelo všeč 
že mojemu dedku Francu, nato pa tudi 
očetu Matjažu. Oba sta bila strastna 
navijača Jesenic in tudi naše reprezen-
tance. Hokeja sicer nikoli nista igrala, 
oči, ki je bil sicer v mladosti rokome-
taš, pa je za rekreacijo rad igral flo-
orball oziroma dvoranski hokej. Moji 
prvi spomini na hokej sežejo že kar 
daleč, saj sta me, starega komaj nekaj 

let, starša že vozila s seboj na tekme 
na Jesenice. Igra mi je bila všeč in zelo 
rad sem hodil na tekme, zlasti na der-
bije med Jesenicami in Olimpijo, kjer 
je bilo vedno fenomenalno vzdušje. 
Seveda sem doma kmalu začel prosi-
ti, da bi tudi sam lahko igral, in star-
ša sta mi obljubila, da se bom lahko v 
klub vpisal takoj, ko bo zgrajena nova 
hokejska dvorana v Kranju. Tako sem 
najprej začel trenirati dvoranski ho-
kej, saj je še najbolj podoben hokeju na 
ledu. Ko sem šel v drugi razred osnov-
ne šole, se je nato odprla dvorana na 
Zlatem polju v Kranju in takrat sem 
šel na prvi trening na led. Najprej se je 
bilo treba naučiti dobro drsati, šele po-
tem so se lahko začeli pravi treningi. 
Že prej sem imel rad hokej, ko pa sem 
bil na ledu, pa sem vedel, da bo to ostal 
moj edini in najljubši šport."
• Že od začetka morate imeti hoke-
jisti na sebi veliko zaščitnih oblačil 
pa drsalke in čelado. Kdo vseti je po-
magal, da si se sploh naučil obleči in 
obuti?
"To je res, oblačenje je zahtevno še se-
daj. Seveda sta bila moja prva pomoč-
nika starša, ki ne le da sta me vozila 
na treninge, ampak sta se mi poma-
gala tudi obleči, obuti in seveda tudi 
sleči. K sreči jima to ni bilo pretežko, 
saj sta bila oba vesela, ker sem užival 
na ledu in ker imata tudi onadva rada 
hokej. Sem pa vesel, da sta me sploh 
vpisala in da mi še vedno pomagata, 
saj brez njune pomoči zagotovo ne bi 
šlo. Še sedaj me vozita na tekme, ki 
so bližje Kranja, kam dlje potujemo z 
avtobusom. Sedaj, ko sem tudi v šoli 
v Kranju, je teh prevozov manj, saj po 
šoli ostanem na treningu in se domov 
lahko pripeljem tudi z avtobusom."
• Igraš na poziciji centra. Zakaj?
"Za to se nisem odločil sam, to je bila 
izbira trenerjev. Na kakšnem trenin-

gu smo sicer poizkušali, da sem bil 
krilo ali da sem igral v obrambi, ven-
dar smo s trenerji presodili, da mi 
mesto centra najbolj ustreza."
• Kdaj pa so se začele prve resne tek-
me, tudi tekme za reprezentanco?
"Na začetku smo se na ledu predvsem 
igrali, resno se je začelo šele kasne-
je, ko smo začeli nastopati tudi na 
turnirjih. Sprva smo igrali še po ši-
rini igrišča, ko je bila ledena ploskev 
razdeljena na tri dele. Šele nato smo 
začeli igrati na celo igrišče in takrat 
se je izkazalo, da sem zadosti dober, 
da lahko igram tudi za najmlajšo slo-
vensko hokejsko reprezentanco. Se-
veda smo imeli testiranja in trenerji 
so, glede na to, kako si opravil teste 
in kako si igral v ligi, izbrali člane se-
lekcije."
• Kdo pa so bili do sedaj trenerji, ki 
so te največ naučili?
"Trenerjev sem imel že kar nekaj, naj-
dlje je bil moj trener Jure Kozjek, ki 
ima sedaj v klubu mlajše kategorije. 
Trener naše ekipe je zadnja tri leta 
Edo Hafner, ki je res izjemen trener, 
z ogromno izkušnjami. On me je zelo 
veliko naučil. Učili pa so me tudi še 
nekateri trenerji v klubu in reprezen-
tanci, od Domna Jemca, Gorazda Dri-
novca do Iva Jana."
• Hokej je najhitrejša ekipna igra, 
centri imate pri tem še posebno vlo-
go. Kako si ji kos?
"Veliko hokejskega znanja lahko do-
biš tudi tako, da opazuješ igralca, ki 
na tekmi igra na tvojem igralnem 
mestu. Jaz kot center gledam zelo 
dobrega igralca na poziciji centra ter 
opazujem, kaj med igro dela v napadu 
in obrambi. Seveda najraje med igro 
opazujem Anžeta Kopitarja, ki je res 
izjemen igralec, zagotovo eden naj-
boljših defenzivnih centrov v ligi NHL, 
po mojem mnenju pa celo najboljši."

Znanje in izkušnje je nabiral tudi na Finskem
Škofjeločan Maj Tavčar je eden najboljših mladih slovenskih hokejistov, še 
bolj navdušen za hokej pa je po letošnjem poletnem taboru na Finskem, kjer je 
spoznaval nove skrivnosti tudi na škofjeloškem priljubljenega športa in dobil 
prijatelje z vseh koncev sveta.

Škofjeločan Maj Tavčar je eden mladih 
upov slovenskega hokeja.
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• Sta se z Anžetom kdaj srečala in pogovarjala?
"Ja, seveda. Leta 2011 smo bili z ekipo Triglava deset dni 
pri njem. Povabil nas je namreč v Los Angeles in tako 
zame kot za soigralce je bila to izjemna izkušnja."
• Kaj misliš, da je najbolj pomembno, da postaneš res 
dober hokejist?
"Če živiš za to igro, če razmišljaš o njej, potem se vsesko-
zi učiš. Zelo pomembno je tudi, da na treningih delaš 
stoodstotno. Če ti to uspe, če delaš na polno, potem je to 
garancija, da lahko uspeš."
• Kako se pripraviš na pomembno tekmo?
"Še preden stopimo na led, je pomembno, da imamo do-
bro suho ogrevanje, da nas trener dobro pripravi. Potem 
odmisliš vse drugo, pomembno je le, da na ledu pokažeš, 
kar znaš, in igraš čim bolje."
• Triglavovi hokejisti imate v mlajših selekcijah veli-
ko uspehov. Na katerega si najbolj ponosen ti?
"Pred dvema letoma smo bili z ekipo U-14 državni prvaki, 
lani smo bili podprvaki. Letos igram za ekipo U-16, poleg 
tega pa tudi za U-18. Z ekipo U-18 igramo mednarodno 
ligo z Avstrijci in Madžari, moči pa smo združili z ekipo 
Olimpije in se imenujemo Triglav Olimpija. Imeli smo že 
nekaj tekem in na njih se marsikaj naučimo. Tako imajo 
Madžari zelo agresivno igro, igrajo zelo na telo. V vsaki 
državi imajo malce drugačen stil igre. Ponekod je več po-
udarka na drsanju, drugje bolj na fizični moči."
• Zelo pomembna izkušnja zate je bil poleti gotovo 
kamp na Finskem. Med mladimi upi v Sloveniji so 
zanj izbrali prav tebe. Zakaj?

"Šlo je za mednarodni izobraževalni hokejski kamp, 
kjer so bili igralci in trenerji iz kar 52 držav sveta. Iz 
vsake države sta bila izbrana po en fant in dekle, naj-
boljša na tako imenovanem skill competitionu. Pri 
tem gre za šest različnih vaj, od drsanja med stožci 
do natančnosti strela. Kdor je bil v posamezni državi 
najboljši, si je zaslužil udeležbo na kampu. Pri Trigla-
vu za to tekmovanje sploh nismo vedeli in tako se ga 
tudi nismo udeležili, najboljši pa je bil Jaka Bernard iz 
ekipe Slavije. Ker pa je Slovenija imela možnost, da po-
šlje na Finsko dva svoja hokejista in hokejistko, so na 
Hokejski zvezi Slovenije izbrali še mene, na Finsko pa 
je poleg nas šel še trener Gorazd Rekelj. Ko smo prišli 
v kamp, so nas razvrstili v pet ekip. V svoji ekipi nisem 
poznal nikogar, saj je bil vsak igralec iz druge države. 
Vsaka ekipa je imela tri trenerje in trenerja vratarjev, 
ki so bili prav tako z različnih držav. Sporazumevali 
smo se v angleščini, ki smo jo vsi najbolje govorili, le 
Francoz in Belorus v naši ekipi sta imela težave. V sobi 
sem bil s fantoma in Hongkonga in Belorusije in bilo je 
res zanimivo. "
• Kaj te je na Finskem najbolj navdušilo?
"Zagotovo to, da je moč organizirati kamp, čeprav smo 
bili s toliko različnih držav in kultur. Pomembna je bila 
naša ljubezen do športa, do hokeja in vsi smo bili pripra-
vljeni, da delimo svoje znanje in izkušnje. Seveda sem 
se tudi na ledu naučil nekaj novih vaj, nove so bile tudi 
vaje izven ledu, ki so jih pokazali trenerji iz različnih 
držav. Poleg tega smo imeli tudi predavanja o hokejski 
prehrani, o zdravem načinu življenja, o dopingu in po-
dobno. Vse skupaj je bila zame zagotovo do sedaj največja 
življenjska izkušnja. Poleg tega, da smo odnesli veliko 
hokejskega znanja, sem sklenil kar nekaj prijateljstev, 
ki se še nadaljujejo in za katera upam, da bodo ostala 
za vedno."
• Gotovo si želiš, da bi tudi ti kdaj zaigral v tujini, 
morda celo v ligi NHL?
"Seveda je želja vsakega hokejista, da bi kdaj igral v ligi 
NHL. Pri petnajstih letih pa o tujini še ne razmišljam, 
bolj pomembno se mi zdi, da napredujem, kar mi je 
omogočeno tudi doma, pri Triglavu. Delati je pač treba 
po najboljših močeh in če bom res dober, bom uspel."
• Imaš med hokejisti vzornika?
"Imam najljubšo ekipo v ligi NHL, Detroit Red Wings. Moj 
najljubši igralec je Pavel Datsyuk, sicer Rus, ki ga kličejo 
čarovnik. Je sicer levo krilo, vendar je izjemen igralec, ki 
na ledu dela neverjetne poteze. Občudujem ga že vrsto 
let."
• Kaj še počneš poleg treniranja hokeja?
"Obiskujem kranjski srednješolski tehniški center, štiri-
letno smer tehnik računalništva. Poleg hokeja me veseli 
tudi računalništvo, prav tako pa se mi zdi pomembno, 
da če morda staknem poškodbo in mi ne uspe v hokeju, 
pridem do prave izobrazbe. Poleg tega je pomembno, da 
je šola blizu ledene dvorane na Zlatem polju in da imam 
treninge res blizu."

Maj je poleti izkušnje nabiral v mednarodnem hokejskem 
kampu na Finskem.
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Skvoš, in to zelo kakovosten, se igra 
tudi v Škofji Loki, kjer od leta 2007 
deluje Squash klub Škofja Loka. Od 
samega začetka je njegov predsednik 
Gregor Kustec, ki je loški javnosti do-
bro poznan tudi kot odličen tekač. Vr-
sto let pa že igra tudi skvoš. Kot pravi, 
so po kvaliteti v Sloveniji vodilni klub, 
kar podkrepi tudi s podatkom, da je 
bilo na septembrskem balkanskem 
članskem ekipnem prvenstvu kar pet 
izmed skupaj osmih članov slovenske 
reprezentance iz škofjeloškega klu-
ba. "To je še en dokaz več, da delamo 
dobro. Članstvo se vsako leto poveču-
je. Imamo okrog šestdeset članov, od 
tega jih okrog petindvajset v mladin-
skih in članskih kategorijah nastopa 
na različnih tekmovanjih." 

MISELNA IN HITRA IGRA

Obiskali smo jih na treningu na igri-
šču v Mini Hotelu v Vincarjih. Trener 
Goran Vučković, ki je tudi reprezen-
tančni trener, je imel z eno izmed 
igralk ravno video analizo igre. "Da-
nes imamo klubske ure, ki potekajo 
dvakrat tedensko. S tem smo začeli in 
ta način dela ohranjamo, ker se nam 
zdi pomemben z več vidikov: skupno-
sti, druženja, možnosti igranja drug 
proti drugemu, možnosti za različne 
pogovore in video analize tekem. Si-
cer pa naši najboljši igralci trenirajo 
vsak dan, če ne na igrišču, pa imajo 
v programu kondicijski trening ali pa 
vadbo v fitnesu, kjer delajo predvsem 
na moči," je pojasnil Vučković in pod-
krepil navedbe Kusteca, da je škofje-
loški klub na najbolj vidnem mestu v 
slovenskem skvošu: "Je prvi klub, ki 
je organizacijsko postavljen in delu-
je na ravni, kot bi morali tudi ostali. 
Gre za splet povezav: od predsednika, 
lastnika centra, do mene kot trenerja. 
Ti trije pogoji so pomembni, da lahko 

klub dobro funkcionira. Če se vse to 
poklopi, ostalo pride zraven. To pa so 
igralke in igralci, ki z dobrim in kon-
stantnim delom lahko hitro dosežejo 
ustrezen nivo." Kot je pojasnil, značil-
nosti same igre od igralca zahtevajo 
dobre gibalne in funkcionalne spo-
sobnosti, poleg tega mora imeti igra-
lec skvoša na zelo visoki ravni razvite 
tudi kognitivne sposobnosti: "Gre za 
zelo miselno igro. Žogica ves čas osta-
ne na igrišču, zato je treba zelo pre-
misliti o tem, kam jo udariti in kako. 
Igralec mora o potezi razmisliti v zelo 
kratkem času."
V klubu imajo širok spekter mladih 
igralcev. Najmlajša članica je devet-
letna Sara Nedič, ki je pred kratkim 
zmagala na mednarodnem turnirju 

na Dunaju. Kar trije igralci (Andraž 
Demšar, Aljaž Peternelj in Mark Haf-
ner) in dve igralki (Nina Kustec in Sara 
Hafner) so bili člani reprezentance, ki 
je septembra nastopila na članskem 
ekipnem balkanskem prvenstvu. Prav 
vsi so s škofjeloške občine. Dekleta so 
na prvenstvu zmagala, fantje so bili 
drugi.
"Zelo sem zadovoljen z rezultatom in 
tudi s prikazano igro. Fantje so izgu-
bili finalno tekmo s Hrvati, s katerimi 
smo igrali tudi v skupinskem delu in 
jih tam celo premagali. V finalu nam 
je nekoliko zmanjkalo znanja, vztraj-
nosti, zaupanja v to, da lahko pre-
magamo določene igralce. Na tem bo 
treba delati v prihodnjih mesecih," je 
vtise iz Beograda strnil Vučković. 

Loški igralci skvoša v slovenskem vrhu
Squash klub Škofja Loka je vodilni slovenski klub, iz katerega prihaja večina 
članov slovenske reprezentance. 

Člani Squash kluba Škofja Loka, ki so Slovenijo zastopali na članskem ekipnem 
balkanskem prvenstvu skupaj s trenerjem Goranom Vučkovićem in predsednikom kluba 
Gregorjem Kustecem (desni). Na sliki spredaj Nina Kustec in Sara Hafner s pokalom za 
skupno zmago, zadaj Aljaž Peternelj, Andraž Demšar in Mark Hafner.
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ŽELITA NA VRH V ČLANSKI KATEGORIJI

Letošnja tekmovalna sezona se je šele 
dobro začela, trajala pa bo do junija. 
"Naši mlajši igralci se udeležujejo tur-
nirjev po Evropi, ki jim predstavljajo 
veliko motivacijo. Eden izmed ciljev 
so tudi uspešni nastopi na državnem 
prvenstvu. Pričakujem, da bodo mlajši 
igralci naredili še korak naprej in se 
uspešno kosali tudi že v članski kon-
kurenci. Od članov pa pričakujem, da 
bodo trdno zasidrani v špici sloven-
skega skvoša in s tem potrjevali tudi 
svoje članstvo v reprezentanci," je Vuč-
ković spregovoril o ciljih v novi sezoni. 
Najuspešnejša igralca kluba sta tre-
nutno Andraž Demšar in Nina Kustec. 
"Skvoš igram osem let. Navdušil me 
je, ker je dinamičen in hiter šport, 
poleg tega imamo doma igrišči, tako 
da je bila ta izbira nekako logična po-
sledica. Moj največji uspeh doslej je 
naslov članskega državnega podprva-
ka, ki sem ga osvojil v lanski sezoni. 
Bil pa sem lani dvakratni mladinski 
državni prvak. Moj cilj je čim prej 
osvojiti tudi članski naslov in uspe-
šno igrati na evropskih mladinskih 
turnirjih. Trenutno sem na evropski 
lestvici med igralci do 19 let okrog pet-
desetega mesta, lani, ko sem nastopal 
še v kategoriji do 17 let, sem bil okrog 
dvajsetega," je povedal 17-letni Andraž 
Demšar iz Vincarij, ki pri sebi za pred-
nost izpostavi hitrost na igrišču, za 
slabost pa tehniko na bekend strani. 
Njegova sovrstnica je Nina Kustec iz 
Podlubnika. Tudi ona skvoš trenira 
osem let, zanj pa so jo navdušili starši. 
"Bilo je nekaj drugačnega in me je po-
tegnilo. Treniram vsak dan, tedensko 
na igrišču okrog deset ur, poleg tega 
imam še kondicijske treninge in vad-
bo v fitnesu. Tudi jaz si želim postati 
članska državna prvakinja. V lanski 
sezoni sem osvojila tretje mesto. Dr-
žavna prvakinja pa sem postala med 
mladinkami in ekipno med članica-
mi," pravi športnica, ki je na evropski 
lestvici med igralkami do 19 let uvr-
ščena okrog štiridesetega mesta. 
Z igralci, kadrom in pogoji, ki jih ima-
jo, se ni bati, da Squash klub Škofja 
Loka ne bi bil vodilni slovenski klub v 
tem športu tudi v prihodnje. 

MAJA BERTONCELJ,  
FOTO:  TINA DOKL

Pred najboljšimi telovadci na svetu 
je vrhunec letošnje sezone: svetovno 
prvenstvo, ki ga bo med 23. oktobrom 
in 1. novembrom gostil Glasgow. Pr-
venstvo je še toliko bolj pomembno, 
saj se bodo telovadci poleg naslovov 
svetovnih prvakov potegovali tudi 
za olimpijske vozovnice. Na sezna-
mu skoraj šeststo prijavljenih je tudi 
Sašo Bertoncelj iz Gorenje vasi pri 
Retečah, ki si bo nastop v Riu sku-
šal priboriti na njegovem paradnem 
orodju – konju z ročaji. Potrebuje 
uvrstitev med najboljšo trojico.
"Sem v sklepnem delu priprav za 
svetovno prvenstvo. Treningi pote-
kajo po načrtu. Delamo dobro. Je pa 
dejstvo, da je prisotne nekaj nervoze. 
Štiri leta delaš za to tekmo in je psi-
hološko kar težko. Vaja bo sestavlje-
na, kot sem načrtoval. Škoda, da sem 
na tekmah v zadnjem obdobju imel 
kar nekaj težav, tudi z orodjem, tako 
da prav dobrih občutkov iz samih te-
kem ne bo. Sem pa na treningih na-
redil ogromno dobrih vaj," je povedal 

Sašo Bertoncelj. Na prvenstvo potuje 
v nedeljo, 18. oktobra, do same tek-
me bo imel še skoraj teden dni časa. 
Verjame, da mu zastavljeni cilj lah-
ko uspe: "Če ne bi verjel v to, da lah-
ko pridem med najboljše tri, potem 
sploh ne bi hodil na prvenstvo. Lani 
sem dokazal, da stopničke so dose-
gljive. Bil sem četrti, z malce sreče 
bi bil tretji. Konkurenca se od takrat 
ni bistveno spremenila in zato opti-
mistično računam na dober razplet. 
Bo pa seveda odvisen od dveh dobrih 
vaj. Najprej bo treba priti čez kvalifi-
kacijsko sito, kar bo prav tako težko, 
potem pa s kančkom sreče v finalu 
upam na najboljši razplet."
Ne skriva, da bo povsem zadovoljen 
le, če bo osvojil medaljo. "Seveda si 
zadovoljen tudi, če pokažeš dve dobri 
vaji, a vsi bomo lovili najmanj tretje 
mesto. Če ga bom osvojil, bom ne 
glede na prikazano vajo presrečen. 
Če ne, pa ne bom zadovoljen. To pa 
ne pomeni, da se bo tam zgodba kon-
čala. Imam cilje tudi še za naprej."
V letošnji sezoni je z velikega tekmo-
vanja že prinesel medaljo. Na evrop-
skih igrah je osvojil zlato.

Medalja bi mu prinesla Rio
Telovadec Sašo Bertoncelj se bo na svetovnem 
prvenstvu boril za vozovnico za olimpijske igre.

Sašo je pripravljen na tekmo sezone. Na konju z ročaji si želi med najboljše tri.
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Z zaključnim vzponom do Naceta so 25. septembra sezono 
zaključili člani in članice Športnega društva Koloka. 
"Za nami je odlična sezona. Znova smo pokazali, da se z ve-
seljem udeležujemo rund in vseh tekmovanj, tako kolesar-
skih kot tekaških, kar so pokazali tudi rezultati. Uspešna 
so bila tudi naša dekleta, na katere smo posebej ponosni. 
So mali motorček znotraj Koloke," je sezono ocenil predse-
dnik Koloke Žiga Maretič in vnovič poudaril, da je bistvo 
Koloke poleg rekreacije tudi druženje. So pisana druščina 
mlajših, srednje generacije in starejših rekreativcev, ki se 
med seboj ne glede na razliko v letih odlično razume. 
Med njimi vlada zdrava tekmovalnost. Enkrat mesečno 
se proti Lubniku podajo na interni GP, pozimi na tekaške-
ga, poleti na kolesarskega. Najboljše so razglasili na za-
ključku. V tekaškem GP-ju so to Valerija Mrak pri ženskah, 
pri moških pa Gregor Eržen, Izidor Prevodnik in Matjaž 
Mrak. Najbolj so seveda cenjene kolesarske lovorike. Sku-
pno zmago je ubranil Žiga Maretič, drugi je sezono končal 
Andrej Draksler, tretji pa Izidor Prevodnik. Pri ženskah je 
bila najboljša Tatjana Luznar pred Valerijo Mrak in Darjo 
Prevodnik. Razglasili so tudi Naj Kolokovca in Kolokovko 
z največjim številom udeležb na rundah in tekmovanjih. 
To sta Luka Plantarič in Katja Seme. Slednja je pri ženskah 
rekorderka sezone po prekolesarjenih kilometrih, saj se 
številka giblje okrog izjemnih osem tisoč. 
Koloka je verjetno eden redkih klubov, kjer je najboljši na 
kolesu kar sam predsednik. "Tudi s svojo sezono sem za-
dovoljen. Med najboljše rezultate štejem interno skupno 
zmago, dobre uvrstitve na Franji, Alpah, lokalno pa zago-
tovo skupno četrto mesto na maratonu MTB Loka na dolgi 
trasi," je povedal "Mazi". Precej krajšo kolesarsko kariero 
ima zmagovalka sezone pri ženskah Tatjana Luznar, ki je 
takole pojasnila razloge, zakaj se je sploh usedla na cestno 
kolo: "Mož Sebastjan mi ga je kupil za rojstni dan, potem 
mi je prinesel še kolesarske čevlje. Tako se je začelo. Peljal 
me je na morje in že kar prvič sem prekolesarila šestdeset 
kilometrov. Takrat si nisem mislila, da bom kdaj toliko ko-
lesarila, kot sem letos. Imam okrog 5400 kilometrov, če bo 
vreme zdržalo, jih bo morda šest tisoč. Že spomladi sem jih 

naredila precej, saj smo na povabilo Mojce Pečelin skupaj 
s fanti odšle v Dalmacijo in v štirih dneh prekolesarile 560 
kilometrov, poleg tega sem bila tudi na klubskih pripravah 
v Zadru." Vsi kilometri so bili "poplačani" tudi z rezultati. 
V Pokalu Schneekoppe, ki je vključeval tri zahtevne dirke: 
Franjo, Alpe in Vršič, je osvojila drugo mesto. A rezultati 
tudi zanjo še zdaleč niso vse. "Koloka mi pomeni najbolj 
svetovno družbo, smeh, solze ob naporih, spodbudo, sku-
pno preživljanje prostega časa ... Lahko je zgled vsem ta-
kšnim klubom in društvom," je še povedala Tatjana.
Kljub zaključku sezone Kolokovci koles še niso pospravili. 
Se pa že pripravljajo na tekaški GP, ki bo do Naceta enkrat 
mesečno potekal čez zimo. In po njej bo prišla nova ko-
lesarska sezona. "Upam, da bo takšna kot letošnja ali še 
boljša. To bi bilo odlično," pravi Maretič. In čar Koloke? "V 
druženju, kolesarjenju, v Koloki," je dodal za konec.

Koloka zaključila  
odlično sezono
Na kolesarskem prestolu sta jo končala 
Žiga Maretič in Tatjana Luznar.

Najboljši trije: Andrej Draksler, Žiga Maretič in Izidor Prevodnik

Med Kolokovkami sta sezono zaznamovali Tatjana Luznar (levo) in 
Katja Seme (desno), druga in tretja v Pokalu Schneekoppe.

"Koloka mi pomeni najbolj svetovno družbo, 
smeh, solze ob naporih, spodbudo, skupno 
preživljanje prostega časa ..."
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Tek nove genaracije je letos potekal 
tretjič. Kot pravijo organizatorji iz Ško-
fjeloškega orientacijskega kluba, gre 
za tekaško tekmovanje, ki udeležence 
vrača k naravi. Tek namreč poteka v 
naravnem okolju brez asfaltnih poti. 
Trasa je speljana po Sorškem polju 
in je polovico vodi po gozdnih poteh, 
skoraj polovico po poljskih poteh, en 
odstotek pa je asfalta. Udeleženci, na 

startu jih je bilo skoraj 150, so tekli 
na 5, 10 ali 21 km. Del vsake startnine 
je bil namenjen otrokom iz socialno 
ogroženih družin v občini Škofja Loka. 
Najhitrejši na posameznih razdaljah 
so bili Anita Gregorc in Tim Vučina (na 
5 km), Gloria Alič in Dino Grbić (na 10 

km) in Mary Pavlič in Pavel Debeljak 
(na 21 km). Tek je štel tudi za Športno 
rekreacijske igre. V seštevku sta bili 
pri ženskah najboljši Tina Ušeničnik 
in Jožica Anžel iz DU Škofja Loka, pri 
moških pa Jože Kordiš in Luka Frelih 
(Zavod šole). 

Tek nove  
generacije po 
Sorškem polju
Dobrodelnega teka se 
je udeležilo skoraj sto 
petdeset tekačev.

Tek je štel tudi za Športno rekreacijske igre. V moški kategoriji so bili najboljši Jože 
Kordiš in Luka Frelih (Zavod šole), Domen Vrhunc in Jernej Bernik (Domel) ter Filip Starič 
in Matjaž Torkar (Domel 2). 

PREDPRODAJA 
SMUČARSKIH VOZOVNIC 
ZA SMUČIŠČE SORIŠKA PLANINA
od 15. 10. 2015 do 1. 12. 2015

PRAZNIČNE IN NOVOLETNE 

REZERVACIJE  
ZA ZAKLJUČENE DRUŽBE 
v gostišču BRUNARICA 
na Soriški planini
od 1. 11. 2015 do 31. 12. 2105

KROMPIRJEVE POČITNICE 
v gostišču MACESEN v Sorici 
od 26. 10. 2105 do 1. 11. 2015

Ugodni popusti za družine, 
brezplačen vstop v savne in telovadnico 

ter brezplačna uporaba koles. 

več informacij: 
www.soriska-planina.si 
info@soriska-planina.si 
+386 (0)4 51 17 835

več informacij: 
www.macesen.si
info@macesen.si

+386 (0)40 521 138
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NASTJA BOJIĆ, FOTO: TINA DOKL

Znamenitosti srednjeveškega mesta 
vam v juliju in avgustu v okviru brez-
plačnih vodenih ogledov Škofje Loke 
razkazujejo licencirani vodiči, sicer 
pa si jih lahko ogledate sami ali pa 
za nasvet, čemu je v Škofji Loki vre-
dno nameniti pozornost, povprašate 
domačine. Devetletna šolarja Miha 

Miklavčič in Maks Kovač priporočata 
obisk gradu in okoliških izletniških 
točk, Janez Triler od Svetega Duha pa 
še ogled starega mestnega jedra. 
Prav slednje je ena izmed tistih reči, ki 
jo priporočijo obiskovalcem, ki se zani-
majo za oglede, pojasni Marko Pleško, 
strokovni delavec Turističnega društva 
Škofja Loka. Če so po duši raziskovalci, 
jih napotijo v Loški muzej ali jim pred-

Privlačna  
v vseh letnih 
časih

Njena srednjeveška 
podoba in narava,  
ki jo obdaja, sta tisto, 
zaradi česar si jo ljudje 
zapomnijo – Škofjo 
Loko namreč. Krajani so 
prijazni, staro mestno 
jedro pa prelepo in 
unikatno, da si ga je 
vredno ogledati, pravijo 
turisti.

Babeth Rabinowitz (levo) s prijateljico Ilano Eileen Bergman: "Zaljubljena sem v Slovenijo." 
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Organizator izleta je Kompas, d. d. Prijave in rezervacije zbirajo v Kompasu  
Kranj, Slovenski trg 6, tel.: 04/201 42 61, in v Kompasu Škofja Loka, Kapucinski trg 8, 
tel.: 04/511 17 70.  Ne zamudite tega nepozabnega doživetja!

TEŽKO PRIČAKOVANO  
OBIRANJE MANDARIN
Odhod avtobusov z avtobusne postaje v Kranju bo ob 5. uri, z avtobusne postaje v Škofji 
Loki pa ob 5.20. Odpeljali se bomo v letovišče Neum. Popoldne boste imeli prosto za sonče
nje, sprehode ob morju ali kopanje v pokritem bazenu. Za doplačilo si boste lahko privoščili 
krajši izlet v okolico. Zvečer se bomo okrepčali s samopostrežno večerjo, po večerji pa zaba
vali ob živi glasbi v hotelu, kjer bomo prenočili.
Drugi dan si bomo po zajtrku ogledali Dubrovnik, mesto z najlepše ohranjenim obzidjem 
in mestnim jedrom v Dalmaciji. Po končanem ogledu mesta bo dovolj časa za sprehod po 
mestu. Pozno popoldne se bomo odpravili nazaj proti hotelu. 
Tretji dan se bomo odpeljali v dolino Neretve. Na plantažah nas bodo pričakali z aperitivom in 
suhimi figami, nato bomo uživali v obiranju mandarin v čudovitem okolju neretvanske delte. 
Med vožnjo s t. i. trupicami med zelenjem ob jezeru Kuti in po njem bomo opazovali čudo
vito naravo. Domačini nam bodo v restavraciji Pri Jozotu pripravili odlično kosilo z neretvan
skimi specialitetami, pijačo in zabavo. Lahko boste nakupili še nekaj pridelkov iz delte Nere
tve (suhe fige, travarica, granatna jabolka, sadni likerji, med …). Pozno popoldne se bomo 
poslovili od prijaznih gostiteljev in se vrnili proti domu. V Kranj bomo prispeli okoli polnoči.  
Več lahko preberete na naši spletni strani www.gorenjskiglas.si

Cena izleta je samo 175 EUR na osebo.

          IZLET// od petka, 23. oktobra, do nedelje, 25. oktobra 2015

Dolina Neretve, Dubrovnik in Neum so oktobra najlepši, zato pohitite s prijavo!

Cena vključuje: prevoz s sodobnim turi
stičnim avtobusom po programu, dva pol
penziona v dvoposteljnih sobah v Grand 
hotelu Neum 4*, obiranje mandarin, tri 
kilograme mandarin na osebo, vožnjo s 
trupicami po delti Neretve, odlično kosilo 
z neretvanskimi specialitetami, zabavo in 
pijačo Pri Jozotu, celodnevni izlet v Du
brovnik z ogledom mesta, večerno zabavo 
v hotelu, pijačo dobrodošlice ter stroške 
vodenja in organizacije potovanja.

Doplačila (ob prijavi):  
enoposteljna soba 34 EUR za dve nočitvi
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stavijo tematske poti, če jih mikata kolesarjenje ali treking, 
pa jih usmerijo na bližnje vrhove, kot sta Lubnik in Križna 
gora, ali pa v katero od dolin. Turisti sicer prihajajo iz naj-
različnejših držav in mesto doživljajo zelo pozitivno. »Prija-
teljica je tu prvič, sama pa sem Škofjo Loko obiskala že več-
krat. Prvič sem bila tu z možem, ki je tako kot jaz po poklicu 
zdravnik, ko sva obiskala prijatelja in priznanega kardiolo-
ga Matijo Horvata, trenutno pa sva s prijateljico nastanjeni 
v Sorici, rojstni vasi slikarja Ivana Groharja. Ker obe radi 
slikava, bova letošnji dopust posvetili slikanju – slikali bova 
barve jeseni. V tem mestu so mi sicer zelo všeč staro mestno 
jedro, prijazni ljudje in občutek domačnosti, čeprav sva da-
leč od doma,« nam je zaupala Izraelka Babeth Rabinowitz, 
ki je videla že veliko starih mestnih jeder, a je škofjeloško, 
kot pravi, unikatno. 
Z Babeth se strinja tudi Američan Jeff Bernards, ki se je sem 
preselil pred štirimi meseci. Svoje izkušnje redno beleži na 
svojem blogu, da bi v mesto privabili še več tujih obisko-
valcev, pa predlaga, da obrtniki poleg slovenskih obesijo še 
tujejezične napise, da bodo turisti vedeli, s čim se ukvarja-
jo. Poleg tega bi po njegovem mnenju domačinom koristilo 
tudi več medsebojnega sodelovanja, Marko Pleško pa meni, 
da bo k uresničitvi zasnovane turistične ponudbe zelo pri-
pomoglo odprtje obvoznice, in zagotavlja, da bodo v priha-
jajočem letu vsem obiskovalcem ponudili še več aktivnosti, 
da jim bo Škofja Loka tako kot zdaj ostala v lepem spominu.

Jeff Bernards ponosno nosi majico z ilustracijo gorenjske 
slikarke Maje Šubic. 

Zgornje Bitnje 32, Žabnica, T: 05 994 73 74,  
Odprto: od torka do sobote: od 10. do 23. ure; nedelja: od 10. do 22. ure

Gostilna in pizzerija strahinc
NUDIMO:  okusne jedi, pripravljene iz sestavin domačih dobaviteljev  velike porcije

PRIVOŠČITE SI:   dopoldanske malice  vikend kosila za družine  slastne pice  
 hišne zrezke za lačne  skutine štruklje  idrijske žlikrofe  sveže pripravljene sladice

 
PROSTOR ZA ZAKLJUČENE DRUŽBE DO 50 OSEB, MOŽNOST MENIJA Z VEČ HODI (SLOW FOOD),  

CATERING S HLADNO-TOPLIM BIFEJEM. 

Zgornje Bitnje 32, Žabnica, T: 05 994 73 74, 

Bliža se čas prednovoletnih praznovanj in druženj, zato vabljeni v našo družbo,  
da vam z odlično hrano popestrimo Vaš dogodek. 

Jesen je tudi čas naših 
   hišnih specialitet iz 
      krušne peči, 
    kot so telečja lička  
           in Valvasorjev zrezek.

Bliža se čas prednovoletnih praznovanj in druženj, zato vabljeni v našo družbo, 
da vam z odlično hrano popestrimo Vaš dogodek. 

Jesen je tudi čas naših 
   hišnih specialitet iz 
      krušne peči, 
    kot so telečja lička 
           in Valvasorjev zrezek.
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MIROSLAV CVJETIČANIN

Tudi sami uporabniki lahko zagotovi-
mo požarno, okoljsko in s tem zdra-
vstveno varnost. Obrtniško-podjetni-
ška zbornica Slovenije oziroma Sekcija 
dimnikarjev nas najprej šokira s števi-
lom dimniških požarov v zadnjih nekaj 
letih. Leta 2010 je bilo kar 1168 požarov 
v objektih, od tega 449 nastalih zara-
di vžiga saj, iskrenja in neustreznega 
tehničnega stanja dimniških naprav. 
Leto kasneje je bilo še več požarov, in 
sicer 1715, od tega 383 iz istega razloga, 
leta 2012 je bilo 1850 požarov, leta 2013 
jih je bilo 1704 in lansko leto 1600. 
Po podatkih inštituta za varovanje 
zdravja Republike Slovenije je za-

strupitev z ogljikovim oksidom (CO) 
v naši državi najpogostejša smrtna 
nenamerna zastrupitev, saj umre 
povprečno pet ljudi letno, kar je dve 
smrtni zastrupitvi in pol na milijon 
prebivalcev.

POGOSTOST IZVAJANJA  
DIMNIKARSKIH STORITEV

Zakonodaja predpisuje 4-krat v kuril-
ni sezoni (za primorsko regijo 3-krat) 
čiščenje kurilnih naprav na trda go-
riva. Vsi, ki kurijo na biomaso, mora-
jo čiščenje opraviti 2-krat na kurilno 
sezono. Tisti uporabniki, ki se grejejo 
na tekoče ali plinasto gorivo, pa 1-krat 
v sezoni. Enkrat na sezono se čistijo 

tudi zračniki za prezračevanje prosto-
rov. Prav tako se 1-krat v sezoni opra-
vijo meritve emisij dimnih plinov.
Lastnik oziroma uporabnik je dolžan 
pristojni dimnikarski službi prijaviti 
vsako novo ali rekonstruirano kurilno 
dimovodno napravo ali spremembo 
energenta. Prav tako je dolžan odja-
viti kurilno dimovodno napravo, ki ni 
več v uporabi. Prvi pregled se opravi 
tudi na obstoječih napravah, ki že dlje 
časa niso obratovale, pa jih uporabnik 
želi na novo zagnati. Z dimnikarsko 
službo se je dobro posvetovati še pred 
vgradnjo ali sanacijo.
Prvi pregled se opravi z namenom, 
da se preveri, ali so naprave vgrajene 
v skladu s projektno dokumentacijo, 

Naša dolžnost je skrbeti za dimnike
Sekcija dimnikarjev je objavila izvleček skrbnega ravnanja uporabnikov  
in lastnikov kurilnih, dimovodnih in prezračevalnih naprav.

DIMKO d.o.o.

Podjetje za dimnikarske storitve

Elvis Bauman 
direktor

, Fužinska ulica 8, 4220 Škofja Loka
Tel.: 04 515 30 08 • Fax: 04 515 30 09

GSM: 031 351 345
E-mail naroč. storitev: Termin@dimko.si 

E-mail razno: info@dimko.si

Podjetje za dimnikarske storitve

Dimnikarska služba skrbi za opravljanje dejavnosti  
z naslednjimi storitvami:
 redno čiščenje kurilnih, dimovodnih in prezračevalnih naprav,

 pregledovanje kurilnih, dimovodnih in prezračevalnih naprav,

 merjenje izpusta emisij snovi v zrak iz malih kurilnih naprav.,

  opozarjanje uporabnika na nepravilnosti pri uporabi kurilne, dimovodne  

in prezračevalne naprave in ustrezno ukrepanje, v kolikor se uporabnik ne odzove  

na opozorila in nepravilnosti ne sanira,

  svetovanje uporabniku pri pravilni izbiri in uporabi kurilne,  

dimovodne in prezračevalne naprave.
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Sveti Duh 139, 4220 Škofja Loka, E: info@hausmart.si
www.hausmart.si

vrhunska okna, vrata, senčila, protivlomna in alu vhodna vrata

• 080 87 74
MODRA ŠTEVILKAVRATA SENČILA-

Enkratna ponudba!

OKNA

Izkoristite popust in izberite super okna REHAU  
za najboljšo ceno. 

- 30%

predpisi in pravili stroke. Da se prepre-
či, da bi bile na novo vgrajene napra-
ve napačno vgrajene ali da bi bile na-
prave, ki kot tipski proizvod presegajo 
mejne vrednosti emisij. Zagotoviti je 
treba potrebne evidence o napravah in 
ugotoviti odgovorne osebe, zagotoviti 
pogoje za varno, pravilno in učinkovito 
obratovanje naprav, zagotoviti nadalj-
njo redno oskrbo in nadzor naprav ter 
uporabniku podati neodvisno povra-
tno informacijo o napravah.

REDNO ČIŠČENJE

Lastnik oziroma uporabnik je dolžan 
omogočiti in zagotoviti nemoteno in 
redno čiščenje vseh kurilnih naprav.  
Z rednim čiščenjem se zagotovi po-
žarno varno obratovanje, zmanjša po-
raba goriva in onesnaževanje okolja, 
zmanjša se možnost za nastanek di-
mniškega požara, če pa že nastane, je 
škoda na samem objektu ali dimniku 
minimalna ali je sploh ni. Z rednim 
čiščenjem se tudi zagotovita nemoten 

dovod svežega zgorevalnega zraka do 
kurilnih naprav in odvod dimnih pli-
nov skozi dimnik, bistveno se zmanj-
ša možnost za zastrupitev ljudi z oglji-
kovim monoksidom.

REDNO PREGLEDOVANJE 

Namen rednega pregledovanja kuril-
nih, dimovodnih in prezračevalnih 
naprav je ugotovitev, ali so naprave 
še v uporabnem stanju in ali so var-
ne za uporabo, prisotnost vnetljivih 
snovi in materialov v bližini kurilnih 
in dimovodnih naprav. Pri pregledu 
se ugotovi tudi sprememba pogojev 
za obratovanje naprav (dovod zraka, 
kuhinjske nape, več naprav na sku-
pni dimnik). Pregledajo se priključitve 
novih naprav, stanje rezervnih dimo-
vodnih naprav, prehodnost in ustre-
znost zračnikov za prezračevanje bi-
valnih prostorov.
Lastniki oziroma uporabniki so dolžni 
omogočiti in zagotoviti redno letno ne-
odvisno meritev emisije dimnih plinov, 

da se preverijo vplivi kurilne naprave 
na okolje, učinkovito rabo energije, 
tlačne razmere in prisotnost nevarnih 
koncentracij CO v dimnih plinih.

SPLOŠNE DOLŽNOSTI LASTNIKOV, 
UPORABNIKOV KURILNIH NAPRAV

Vsi lastniki oziroma uporabniki ku-
rilnih, dimovodnih in prezračevalnih 
naprav so dolžni ravnati samozašči-
tno in preventivno. 
Na podstrešja, v okolico dimnikov 
ne smejo odlagati nepotrebne krame 
ter zagotoviti prost dostop do dimo-
vodnih naprav, s čimer zagotovijo 
nemoteno vzdrževanje in omogočijo 
intervencijo v primeru požara. Poskr-
beti morajo, da čistilne odprtine na 
dimniku niso založene s pohištvom, 
gorljivimi materiali ali so naknadno 
zazidane, da uporabljajo samo dovo-
ljene energente, ne kurijo plastične 
embalaže, kemijsko obdelanega lesa 
in lesnih odpadkov ipd. Za čiščenje 
se ne smejo uporabljati razni dodatki 
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Da bi se ne zgodilo najhujše

gorivom, ker ti dodatki delujejo na principu 
povečanja temperature plamena. Nestro-
kovna uporaba teh dodatkov je nemalokrat 
vzrok za dimniški požar. Vsakršen poseg 
v kurilno ali dimovodno napravo je treba 
sporočiti pristojni dimnikarski službi, prav 
tako morajo javiti vsakršne spremembe na 
stavbi, ki lahko vplivajo na obratovanje na-
prav. Prav tako je treba prijaviti vsako novo 
vgrajeno, rekonstruirano ali na novo za-
gnano kurilno napravo. Zagotoviti morajo, 
da dimnikarske storitve v rednih in pred-
pisanih rokih opravi pooblaščeni izvajalec 
dimnikarskih storitev. Običajno dimnikar 
storitve najavi, sicer uporabnik dimnikar-
ja sam naroči. Dolžni so redno vzdrževati, 
obnavljati in izboljševati kurilne naprave. 
Vgradnjo naprav in sanacijske posege je 
treba vedno zaupati strokovno usposoblje-
nim in pooblaščenim izvajalcem, treba se 
je izogibati posegov v lastni režiji.
Do 1. januarja 2017 je bivalne prostore, v 
katerih je vgrajena kurilna naprava, ki 
uporablja zrak iz prostora, treba opremiti 
z javljalnikom ogljikovega monoksida in o 
tem seznaniti tudi dimnikarsko službo.

Salon Prevc Žabnica, Dorfarje 17, Žabnica, tel.: (04) 502 19 00, e-pošta: info@prevc.si
Alples studio Ljubljana BTC, BTC hala 10, tel.: (01) 541 18 20, e-pošta: alples.studio@prevc.si www.prevc.si

Velika akcija kuhinj
Z boni bratov Prevc do cenejše kuhinje

KUHINJA LAGUNA KUHINJA LAGUNAKUHINJA URBANA

KUHINJA NATURA

Z boni bratov Prevc do cenejše kuhinje

Akcija velja za nakup lesenega dela kuhinje do 18. 10. Bon se unovči za nakup bele tehnike. Podrobnosti na prodajnih mestih.

Ob nakupu lesenega 

dela kuhinje lahko 

prejmete bon do 250 €,  

ki ga unovčite za 

nakup bele tehnike.
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Napredovanje periferne arterijske bolezni (PAOB, 
ateroskleroza) in sladkorne bolezni pri bolnikih 
pogosto vodi do zapletov v nogah, pogosto celo 
v nastanek ran, ki se ne celijo oziroma se celijo iz-
jemno počasi. Kronične rane, razkroj podkožnega 
in mišičnega tkiva, predstavljajo resno grožnjo za 
globoke infekcije kostnega tkiva, kar v večini pri-
merov vodi do amputacij. Pravočasno in vzročno 
zdravljenje to prepreči.

Kdo je ogrožen? 
Med bolniki so še posebej ogroženi tisti, pri ka-
terih so prizadeta senzorična živčna vlakna v sto-
palih, posledično zaradi oslabljenega ali povsem 
odsotnega občutka za bolečino, temperaturo, 
vibracijo in pritisk ne čutijo bolečin niti takrat, ko 
že imajo razjedo na stopalu. Zaradi tega, ker jih ne 
boli, mislijo, da rana ni nevarna in jo oskrbijo le s 
prevezo. Toda brez zdravljenja, ki odstrani vzro-
ke slabe prekrvitve, bo čakanje dolgo, s tem pa 
se poveča možnost okužbe, kar pogosto vodi do 
amputacije. Prav tako so močno ogroženi bolniki 
z motorično nevropatijo, ki povzroči atrofijo mišic 
stopala in goleni, zmanjša občutek za stabilnost, 
kar se očitno opazi v krčenju prstov, ki kasneje 
postanejo kladivasti, spremenjeno mehaniko 
hoje in posledično deformacijo stopala. Prav to 
pa določen del stopala preobremeni in na teh 
mestih se tvorijo poroženele zadebelitve (trda 
koža), ki pogosto preidejo v razjede. Ateroskleroza 
in sladkorna bolezen pogosto hitreje prizadeneta 
manjše arterije in arterijske kapilare v stopalu in 
nožnih prstih, medtem ko je pretok krvi v večjih 
stegenskih in golenskih arterijah zadovoljiv. V teh 
primerih ljudje sicer opisujejo hladna, ledena sto-
pala, lahko tudi pikanje ali mravljinčenje v nožnih 
prstih, vendar običajne meritve pretoka krvi v spo-
dnjih okončinah zajemajo le stegna in goleni, kjer 
je pretok v mejah normale. Ob opisanih znakih je 
potrebno začeti rehabilitacijske terapije za inten-
zivno povečanje prekrvitve. V primerih ran na sto-
palih je izboljšanje prekrvitve bistveno, seveda ob 
ustrezni oskrbi in razbremenitvi rane.

Periferna vaskularna rehabilitacija
Periferna vaskularna rehabilitacija (PVR) je nein-
vazivna in neboleča aplikativna terapija, ki zdravi, 
zmanjša ali odstrani zaplete diabetičnega stopala. 
Zdravljenje vzrokov diabetičnega stopala zahteva 
celovit pristop in interdisciplinarno obravnavo pri 
diabetologu, fiziatru, infektologu, radiologu in ki-
rurgu z edinim ciljem —izboljšati prekrvitev v ob-
močju stopala. PVR terapija lajša in zdravi simpto-

PVR CENTER

Če imate katero izmed spodaj naštetih težav, simptomov ali že 
postavljenih diagnoz,  jih ozančite in s kuponom pridite na brezplačno 
meritev gleženjskega indeksa in posvet. Označite:

KUPON ZA BREZPLAČNO MERITEV 
GLEŽENJSKEGA INDEKSA V PVR CENTRU

Pokličite nas na številko 031 681 401 in rezervirajte termin za meritev 
gleženjskega indeksa. 

Koprska 94a, 
1000 Ljubljana Vič

Pokličite nas na številko 031 681 401 in rezervirajte termin za meritev 

periferna arterijska okluzivna bolezen PAOB 
diabetična razjeda
diabetična polinevropatija
diabetično stopalo
spremenjen  občutek za dotik v stopalu
otrplost ali gluhost nožnih prstov in stopalnih 
blazinic
mravljinčenje ali pikanje v stopalu

PVR rehabilitacijski center specializiran 
za diabetične razjede, diabetično 
polinevropatijo in PAOB.

T: 031 681 401
www.pvrcenter.com 
info@pvrcenter.com

Hitro in učinkovito celjenje diabetičnih  
razjed prepreči amputacijo

me, ki so posledica nezadostne arterijske 
prekrvitve, kot so na primer hladne noge, 
krči v nogah, pekoče bolečine v stopalih, 
spremembe na koži, spremenjen obču-
tek na dotik in diabetične razjede. Med 
posamezno PVR terapijo se v mirovanju 
oziroma ležečem položaju od tri- do se-
demkrat povečajo arterijski pretok krvi v 
nogah, oskrba tkiv s hranili, potrebnimi 
za obnovo, ter tvorba novih arterijskih 
kapilar in mikroožilja. Izboljšana cirkula-
cija krvi v stopalih omogoča obnovo vseh 
tkiv, živčnih vlaken in izboljša obrambne,  
t. i. protivnetne mehanizme, kar izjemno 
pripomore k celjenju diabetičnih razjed, 
napredovanje ateroskleroze in posledic 
sladkorne bolezni pa ne samo upočasni, 
ampak obrne v pozitivno smer.  V okvi-
ru periferne vaskularne rehabilitacije 
so bolnikom z volumensko globokimi 
ranami v PVR centru v Ljubljani na voljo 
sodobni kirurški pristopi, t. i. skin grafting 
oz. kirurško prekrivanje obsežnejših ran 
s kožnimi presadki (avtogeni transplan-
tat, amniotske membrane, topikalna 
aplikacija rastnih faktorjev ...). PVR reha-
bilitacija je učinkovita in priporočljiva pri 
zdravljenju že nastalih razjed pri sladkor-

nih bolnikih, bolnikih z diagnosticirano 
aterosklerozo, diabetični nevropatiji in 
klavdikacijsko bolečino, hkrati pa tudi 
kot preventivni ukrep za izboljšanje pre-
krvitve, še zlasti pri tistih, ki imajo z me-
ritvijo gleženjskega indeksa že dokazano 
okvaro ožilja.    

Pred PVR rehabilitacijo

Po PVR rehabilitaciji
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ALENKA BRUN

Štirizvezdični Radisson Blue Resort v 
Splitu je pred časom gostil predstavitev 
starih in najnovejših modelov kolek-
cije Crocs. Predstavitev je bila v bistvu 
namenjena evropskim distributerjem, 
so pa medse povabili tudi predstavni-
ke medijskih hiš. Sam dogodek morda 
niti ne bi imel tako velike pomembno-
sti, če ne bi govorili o blagovni znamki 
obutve, ki je v manj kot desetih letih 
obnorela svet in se je danes znašla 
med najbolj prodajano obutvijo na sve-
tu. Piko na i so prireditvi oziroma mo-
dni reviji dodali kot gostje tudi vodilni 
ljudje evropskega menedžmenta in 
glavni dizajnerji obutve iz italijanskih 
ter ameriških oblikovalskih hiš ome-
njene blagovne znamke.

VSE SE JE ZAČELO LETA 2002

Takrat so se štirje prijatelji iz Boule-
var Colorada odločili in razvili inova-
tivno in uporabniku prijazno obutev. 
Vendar so razmišljali o navtični indu-
striji. Ameriškemu je sledil evropski 
trg in danes so crocske obnorele svet. 
Nosijo jih celo zvezdniki. 
Iz enega modela se je razvilo več kot 
190 različnih modelov, ki segajo vse od 
natikačev, copatov, škornjev do zim-
skih čevljev, celo modne obutve. Kljub 
svoji raznolikosti so modeli udobni, 

kvalitetni in predvsem ekstremno 
lahkotni. Prav vsem je namreč sku-
pen patenetiran croslite material, ki 
je edina sestavina prvega in osnov-
nega modela. Gre za material, ki je 
zaščiten s patentom; antibakterijska 
obutev pa je odporna na neprijetne 
vonjave, lahka, trpežna, ne drsi na 
mokrih površinah in ne pušča sledi 
na podlagah. 
Zaradi izredne lahkotnosti in vzdržlji-
vosti materiala croslite so čisto vsi če-
vlji narejeni na njegovi osnovi, kar po-
meni, da so na primer športni copati v 
tem trenutku eni najlažjih na tržišču.

KAKO PREPOZNATI PONAREDEK?

Na prvi pogled zelo težko ločimo po-
naredek od originala. Seveda vam že 
sam napis na čevlju veliko pove, a 
vseeno se zgodi, da domov prinesete 
ponaredek in to odkrijete lahko šele 
čez čas. Obstaja pa zanimiva meto-
da preverjanja: namreč original bo 
vsakič, ko ga vržete na tla, pristal na 

podplatu. Razlog za to leži predvsem 
v tem, da recimo crockske lahko pred 
odhodom v morje ali bazen z lahkoto 
odvržemo, in ko pridemo ven, jih rav-
no tako z lahkoto takoj obujemo.

KOLEKCIJA POMLAD/POLETJE 2016

V prodajo prihaja januarja drugo leto. 
Izbirali boste lahko med simpatič-
nimi balerinkami, nekaj bo tudi pet, 
sandali bodo še bolj ženstveni, mo-
dnih barv in oblik. Pestra bo izbira 
moških z rahlim vintage pridihom in 
živahnih barv, čevljev, ki na prvi po-
gled spominjajo na jadralne; za nekaj 
unikatnih kosov obutve pa je poskrbe-
la znana Patricia Field. 
Se spominjate risanke Reševanje ma-
lega Nema? Lik zmedene modre ribice 
Dory smo tam že srečali, tokrat pa bo 
modra ribica dobila svoj film. Junija 
2016 namreč prihaja v kinodvorane 
težko pričakovana risanka Finding 
Dory in Dory je svoj prostor našla tudi 
na otroških crocskah.

Privabljajo  
poglede
Kdo bi si mislil, da bodo 
'krokske' postale eden 
najbolj priljubljenih 
'plastičnih' čevljev? Ob 
pogledu na novo kolekcijo 
za pomlad/poletje 2016 
nam pride na misel 
vse drugo kot klasično 
obuvalo, ki ga najprej 
povežemo z vrtom.
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Tudi najmanjše nezgode lahko vaši družini  
povzročijo hude finančne posledice

Jelka Anžič

T: 041 440 922
E: jelka.anzic@as.si

*Ugodnost velja do 31. 10. 2015 ob predložitvi potrdila o plačilu premije na blagajni Arboretuma Volčji Potok. **Tržna vrednost paketa in enot je 9 EUR (z DDV). Brezplačni paket SIMPL KIDZ vsebuje 200 brezplačnih enot za klice, sporočila in 
prenos podatkov v Sloveniji. Veljavnost enot je 30 dni. Več informacij o paketu SIMPL KIDZ prejmete na 040 40 40 40 in na spletni strani www.simobil.si/simplkidz. Ponudba velja od 16. 8. 2015 do vključno 31. 12. 2015 in jo je možno koristiti na vseh 
Si.mobilovih prodajnih mestih ob predložitvi potrdila o plačilu premije. Ugodnost podarja Simobil, d. d.. ***Promocijska ponudba vsebuje 40 EUR ORTO-AS popusta pri nakupu telefona ali popusta pri mesečnem računu ob hkratni vezavi za 24 mesecev 
na enega izmed ORTO paketov. Popust lahko izkoristijo vsi novi in po Pogojih predčasnega nakupa telefona obstoječi naročniki Si.mobila. Promocijski popust se lahko koristi samo enkrat in ni združljiv z nekaterimi ostalimi promocijskimi produkti Si.mobila. 
Ponudba velja od 16. 8. 2015 do vključno 31. 12. 2015 in jo je možno koristiti na vseh Si.mobilovih prodajnih mestih ob predložitvi potrdila o plačilu premije. Ugodnost podarja Simobil, d. d.

10 % POPUST  NA VEČLETNO  
TRAJANJE  
NEZGODNEGA  
ZAVAROVANJA 
OTROK IN  
MLADINE

  www.as.si      080 11 10

Nezgoda

UGODNOSTI OB SKLENITVI DO 31. 10. 2015! 

Brezplačna otroška vstopnica za Arboretum

Ugodnosti Si.mobila

Zavarovanje homeopatskih zdravil le za 1,93 EUR letne premije

Za več informacij smo vam na voljo na PE Kranj, Kidričeva cesta 2, 
tel.: 04/28-170-00.

Več o posameznih ugodnostih na www.as.si.

Jelka Anžič je zavarovalna zastopnica na širšem 
območju Škofje Loke. Predstavlja nekatere novosti, 
ki prihajajo iz zavarovalnice Adriatic Slovenica. 

NOVO: Do 31. 10. 2015 zavarovanje 
homeopatskih zdravil le za 1,93 EUR na leto
Starši, ki želite otroku pomagati do hitrejšega zdravlje-
nja tudi s homeopatskimi zdravili, lahko ob sklenitvi več-
letnega nezgodnega zavarovanja do 31. 10. 2015 za 
samo 1,93 EUR na leto (redna letna je 5,86 EUR) skle-
nete tudi enoletno zavarovanje, s katerim krijete nakup 
homeopatskih zdravil. Zavarovanje obsega plačilo stro-
škov do skupne višine 30 EUR za nakup homeopatskih 
zdravil v lekarnah v Sloveniji in tujini (iz seznama lekarn 
s homeopatskimi zdravili). Možen je nakup zdravil, ki 
imajo v skladu z zakonom dovoljenje za promet v Re-
publiki Sloveniji.

Homeopatsko zdravljenje
Kar 36 odstotkov vprašanih je že iskalo pomoč pri ho-
meopatiji, in sicer od tega kar 72 odstotkov več za otro-
ke kot zase, pri čemer je večina porabila do 30 EUR, je 
pokazala raziskava, ki jo je AS opravil marca letos med 
svojimi zavarovanci.
Kako lahko uveljavljate zavarovanje homeopatskih 
zdravil? Preprosto. V lekarni kupite homeopatsko zdra-
vilo, pri tem opozorite zaposlenega v lekarni, da na 
račun zavede ime in priimek zavarovanca oz. otroka. 
Z računom pridete na zavarovalnico in uveljavljate po-
vračilo vrednosti zneska brez medicinske dokumentacije 
ali recepta. Zavarovalnica vam povrne stroške za vsako-
kratni nakup homeopatskih zdravil do skupnega zneska 
v višini 30 EUR.

Ne spreglejte dodatnih ugodnosti
  30 % popusta za velike družine, če zavarujete 3 otroke ali več.

Če sklenete večletno nezgodno zavarovanje za otroke in mladino do  
31. 10. 2015, smo za vas pripravili tudi posebne ugodnosti: 
 otroci do dopolnjenega 7. leta: AS vam podari brezplačno otroško  

vstopnico za ogled Arboretuma Volčji Potok*,
 otroci od 7. do dopolnjenega 11. leta: Si.mobil vam podarja  

brezplačni SIMPL KIDZ SIM paket s prednaloženimi 200 enotami za 
klice, sporočila in prenos podatkov**,
 otroci in mladi od 11. do dopolnjenega 26. leta: Si.mobil vam podarja  

40 EUR popusta na mesečno naročnino ali telefon ob vezavi za 24 
mesecev na kateri koli ORTO paket***.
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Spodnja Senica 9 
1215 Medvode
www.profarm.si

Upogljivi PVC trakovi
v transportu, industriji in kmetijstvu

Širok  ponudba  PVC  lamela

Širina od 100 do 400 mm
Debelina od 2 do 5 mm
Standardni, z udarnimi 
žlebovi, varilni, barvni, 
antistatični, protiinsektni

Sistemi namestitve

Nihajni sistem QuickFix
Škarjasti sistem odpiranja
Drsno odpiranje
Nihajna vrata iz mehkega PVC

  Takole se je po loških ulicah vila godba na pihala več orkestrov v spremstvu 
simpatičnih mažoretk. Škofja Loka je sredi septembra namreč že sedmič gosti-
la mednarodni festival pihalnih orkestrov Loka jo piha, ki je potekal v znamenju 
parade orkestrov, udarnih koračnic, energičnega nastopa mažoretk in koncertov 
sodelujočih godb. S. L. 

Foto: Andrej Tarfila

Mirko Urh je pred kratkim dopolnil osem-
deset let. Svoj rojstni dan je Pr' Birt in v 
simpatični družbi praznoval tudi ob zvokih 
harmonike. Za to je poskrbel Martin Gori-
čanec (na fotografiji), ki pa je poskrbel še 
za en nasmeh tokratnega slavljenca: nari-
sal mu je namreč tudi karikaturo. A. B. 

Foto: A.B.

Tina Ušeničnik iz Podlubnika je na Danskem posta-
la svetovna prvakinja v cestnem kolesarstvu med 
rekreativkami, starimi 65 let in več. Po vrnitvi jo je 
čakal sprejem, v glavni vlogi organizatorja pa je bil 
njen sin Aleš Galof (levo). M. B.  

Foto: osebni arhiv



Adijo ix35,  
dobrodošel  
tucson!
Hyundai obuja staro ime 
za povsem novi avto.

So besede potrebne?

www.avto-lusina.si
e-pošta: prodaja@avto-lusina.si

AVTO LUŠINA d.o.o.
Gosteče 8, 4220 Škofja Loka

tel.: 04 50 22 000

MIROSLAV CVJETIČANIN

Novi tucson je nasledil ix35! Je 6,5 
centimetra daljši, tri centimetre pa je 
pridobil tudi v širino in pri medosni 
razdalji. O obliki bi ne izgubljali besed, 
ker ga je treba videti. In ko ga vidite, 
v trenutku pozabite, da boste mogoče 
pogrešali ixa. Nad podobo novega tu-
csona je ponovno "imel roko čez" kdo 
drug kot Peter Schreyer, oblikovalski 
guru, ki je nedvomno najbolj zaslužen 

za to, da so korejski avtomobili začeli 
zanimati evropske voznike. V Hyun-
daiu pravijo, da mu morajo postaviti 
spomenik. Pod pokrovom tucsona se 
lahko nahaja šest različno zmogljivih 
strojev, dva turbo bencinarja in trije 
turbo dizli z močjo od 85 do 136 kilo-
vatov. Novi 7-stopenjski menjalnik 
pomaga s hitrim, natančnim delova-
njem. Poleg tega pa naj bi v primerjavi 
z običajnim 6-stopenjskim samodej-
nim menjalnikom prihranil do 20 od-

stotkov goriva. Je požrešen? 1,7-litrski 
dizel je zadovoljen z manj kot petimi 
litri na sto kilometrov, vendar se bo za 
to "porcijo" zavestno treba odpovedati 
štirikolesnemu pogonu.
Tucson je Hyundaiu v preteklosti pri-
pomogel pri preboju v Evropo. Njegova 
vrnitev na evropske ceste prihaja ob 
pravem času. Razred kompaktnih in 
srednje velikih križancev in športnih 
terencev namreč doživlja pravi razcvet, 
ki mu še ni kaj kmalu videti konca.
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Najugodnejši nakup rezervnih delov  
za vaše vozilo ali motor

Kidričeva cesta 33c, 4220 Škofja Loka
T: 04 51 55 900  I  GSM: 041 705 278 
info@avtomarkovic.si  I  www.avtomarkovic.si

Možno tudi plačilo na obroke.

UGODEN NAKUP 
ZIMSKIH GUM, 
JEKLENIH PLATIŠČ  
IN OSTALE  
ZIMSKE OPREME

MIROSLAV CVJETIČANIN

Leta 1734 rojeni Jean-Pierre je družino 
Peugeot spodbudil k vstopu v indu-
strijo. Ustanovil je lastno tkalnico, ob 
smrti pa je naslednikom zapustil še 
tovarno barvil, oljarno in mlin. V letu 
1810 sta njegova sinova, Jean-Pierre II. 
in Jean-Frédéric, ustanovila podjetje 
Peugeot Frères. Jean-Frédéric se je od-
ločil družinski mlin predelati v obrat 
za proizvodnjo valjanega jekla …
Družini Peugeot je industrija postala 
navdih. Proizvajali so rezila za žage, 
kladiva, mačete, sekire, vzmeti in 
ogrodja za dežnike … V tem obdobju se 
je izoblikoval tudi njihov simbol leva, 
ki ponazarja moč, odpornost in hitrost, 
ki je bila značilna za takratna Peugeo-
tova rezila. A svojo največjo slavo, ki jo 

Najprej je bil kavni mlinček
Družini Peugeot je industrija postala navdih. Proizvajali so rezila za žage, kladiva, 
mačete, sekire, vzmeti in ogrodja za dežnike …

Serpollet, prvi peugeot

priznavajo še danes, so dosegli s slavnim mlinčkom za 
kavo, ki so ga zasnovali v letu 1840. Njihov kavni mlinček 
je pravzaprav oče vseh po njem nastalih kavnih mlinčkov 
na svetu. Danes, več kot 200 let kasneje, je znamka Peuge-
ot še vedno poznana po svojih inovacijah in raznolikostih, 
takšnih, ki jih povsem loči od konkurence. 
Ampak, vmes sta minila dve stoletji. Leta 1889 je druži-
na Peugeot predstavila svoj prvi avtomobil, ki so ga poi-
menovali Serpollet. To je bil pravzaprav tricikel na parni 
pogon, ki je nastal v sodelovanju z Leonom Serpolletom. 
Izdelek je bil navdušujoč, vendar je Armand Peugeot hotel 
še več, zato je že slabi dve leti kasneje opustil parni pogon 
in uvedel bencinskega ter tako proizvedel prvi Peugeotov 
štirikolesnik Tip 2 z Daimlerjevim bencinskim motorjem.  
Od parnega do bencinskega pogona, od ročnega krmila do 
volana, od koles do pnevmatik. S sklenitvijo strateškega 
industrijskega partnerstva s podjetji Serpollet, Daimler in 
Michelin je Armand Peugeot poskrbel, da znamka ni spre-
gledala nobene tehnološke inovacije svojega časa.

PEUGEOTOVE NIČLE

Šest konjskih moči je bila moč peugeota 201 iz leta 1929. 
To je bilo prvo vozilo z novim sistemom poimenovanja z 
ničlo na sredini, ki je še danes v uporabi za poimenova-
nje njihovih vozil. Model 201, ki so ga serijsko proizvajali 
v tovarni Sochaux-Montbéliard, je zaznamoval Peugeotov 
prestop iz dobe obrtniške proizvodnje v novo dobo indu-
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PEUGEOT 2008

Poraba v kombiniranem načinu vožnje: 4,5 l/100 km. Izpuh CO2: 104 g/km. Emisijska stopnja: EURO 6. Vrednost specifi čne 
emisije dušikovih oksidov NOx: 0,0260 g/km. Ogljikov dioksid (CO2) je najpomembnejši toplogredni plin, ki povzroča globalno segrevanje. Emisije 
onesnaževal zunanjega zraka iz prometa pomembno prispevajo k poslabšanju kakovosti zunanjega zraka. Prispevajo zlasti k čezmerno povišanim koncentracijam 
prizemnega ozona, delcev PM10 in PM2,5 ter dušikovih oksidov.

www.peugeot.si

KOVINSKA BARVA / AVTOMATSKA KLIMATSKA NAPRAVA / NAGRAJENI BENCINSKI MOTOR

ŽE ZA

13.490

2008 STYLE

€

Velja za model 2008 STYLE 1,2 PureTech 60 kW s kovinsko barvo in avtomatsko klimatsko napravo. Cena 13.490 EUR že vključuje 1000 EUR Modrega bonusa in 500 EUR popusta “staro za novo”. Primer 
informativnega izračuna fi nančnega leasinga Peugeot Financiranje za vozilo Peugeot 2008 (Style 1,2 PureTech 60 kW) – mesečno odplačevanje; maloprodajna cena z DDV, vključenim popustom “staro za novo” in vključenim Peugeot 
Financiranje bonusom (v ceni je obračunanih 1.000 EUR popusta v primeru fi nanciranja Peugeot – MODRI BONUS, pod pogojem vsaj 24 mesečne dobe fi nanciranja) je 13.490 EUR; mesečni obrok je 145 EUR pri 30 % pologu in ročnosti 84 
mesecev; višina pologa je pri akciji omejena od 10 % do 50 %, doba fi nanciranja je vezana na ročnost od 36 mesecev do 84 mesecev; DDV je obračunan v obrokih; EOM na dan 25. 08. 2015 znaša 7,8 % in se spremeni, če se spremenijo elementi 
izračuna; izračun temelji na osnovi indeksa obresti - 3 mesečni EURIBOR s skupno letno obrestno mero 6,4 %; fi nancirana vrednost 9.443 EUR; skupni znesek za plačilo 15.864 EUR; stranka v primeru Peugeot Financiranja prejme tudi jamstvo 
za dobo 5 let (vključuje dvoletno pogodbeno garancijo) oziroma 100.000 km; pri sklenitvi avtomobilskega zavarovanja Peugeot Financiranja omogoča do 50 % popust. Za podrobnosti o ponudbi se obrnite na vašega prodajalca vozil Peugeot 
ali na internetno stran www.peugeot.si

AVTOHIŠA KAVČIČ d.o.o., Milje 45, 4212 Visoko, tel. 04 275 93 00

KAVCIC.indd   1 21/09/15   10:39

strijske proizvodnje. Dvestoenka je požela obilo uspeha 
in je bil prava odskočna deska za izdelavo prvega izbo-
ra novih peugeotov, kot je bil model 301, ki je na ceste 
zapeljal leta 1932, ter modela 401 in 601, ki so ju začeli 
tržiti v letu 1934. Pred drugo svetovno vojno so modele 
401, 301 in 201 nadomestili z modelom 402 v letu 1935, 
modelom 302 v letu 1936 in modelom 202 v letu 1938.
Današnja Peugeotova temeljna načela – sistem poime-
novanja modelov z ničlo na sredini, razvoj celovitega 
izbora vozil in pogosto lansiranje prenovljenih mode-
lov za zagotovitev visokih pričakovanj kupcev – so bila 
podedovana iz tridesetih let prejšnjega stoletja.
Leta 2011 so Peugeotov izbor novih vozil tvorili nasle-
dniki modela 201: peugeot 206+ in peugeot 207, ki ju 
je spomladi 2012 nadomestil peugeot 208. Peugeot 208 
bo dopolnil generacijo "osmic" in se pridružil ostalim 
novim modelom, ki se že vedno tržijo: 308, 308 SW, 308 
CC, 508 in 508 SW.
Z modelom 1007 se je Peugeot odločil podvojiti srednjo 
ničlo, s katero so poimenovani inovativni modeli, kot 
so športno terensko vozilo 4007, crossover 3008 in 
enoprostorec 5008. Peugeotovemu izboru vozil sta se 
v letu 2012 pridružili dve hibridni vozili, 508 RXH in 
3008 HYbrid4, kar pomeni, da bodo inovacije uvedene 
tako med modeli z eno ničlo kot tudi med tistimi z 
dvema. 

MIROSLAV BRACO CVJETIČANIN

Izbor bralcev autonis poteka pod okriljem nemške avtomobilske 
revije Auto motor und sport, s strogim spoštovanjem pravil: sleher-
ni bralec lahko podeli dve pozitivni in dve negativni oceni. Konč-
na ocena upošteva pozitivne in negativne ocene. Če 20 odstotkov 
bralcev podeli modelu A pozitivno oceno, pet pa negativno, je 
končna ocena avtomobila 15. S tem se določi končno uvrstitev mo-
dela A. Po tem principu je model Adam S dosegel izjemno oceno 
50,1, medtem ko je ocena najbližjega zasledovalca znašala le 29,8. 
Uredniki revije so nato pod izbiro bralcev potegnili črto: Opel Adam 
S – neverjetno uporaben, z nezamenljivo podobo. Velika večina, 
17.000 bralcev, ki so glasovali v izboru, je avtomobil Opel Adam 
S prepoznala za najlepšega v razredu. Ob vsem tem je novi astri 
pripadla še bronasta medalja v konkurenčno najbolj zahtevnem 
kompaktnem avtomobilskem razredu, saj se je uvrstila na tretje 
mesto, neposredno za BMW-jem serije 1 in modelom Mercedes-
-Benz CLA Shooting Brake. "Prepričljiva zmaga je izjemna potrditev 
naše filozofije oblikovanja: umetnost klesanja, združena z nemško 
natančnostjo. Ob tem se adam postavlja z neštetimi možnostmi in-
dividualiziranja, s katerimi lahko sleherni kupec sestavi svojega, 
ki je popolnoma po njegovem okusu,« je dejal Mark Adams, Oplov 
direktor dizajna, ob prevzemu nagrade na slovesnosti v Stuttgartu.

Najlepši v razredu
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 13. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 17.00

URA PRAVLJIC: O MLADENIČU, KI BI RAD POZNAL STRAH

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 14. 10. 2015  •  Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 9.00–10.00

IGRARIJE S KNJIGO: ČRKARIJE, 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 14. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 10.00–11.00 

TEMATSKA SREČANJA ZA STARŠE Z DOJENČKI HI HI HAA: SVETOVANJE 
OB DOJENJU 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 14. 10. 2015  • Cankarjev trg, 16.00–19.00

EKOLOŠKA TRŽNICA ŠKOFJA LOKA

Predstavitev ponudnikov ekoloških pridelkov in izdelkov.

Informacije: Jerneja Klemenčič Lotrič, 04 506 02 22,  
jerneja.lotric@ra-sora.si

 14. 10. 2015   • Sokolski dom, 19.30

KRISTALNI ABONMA: MI HA IŠ-KDO SI, ČLOVEK?

Informacije: 040 551 213

 15. 10. 2015  •  Krajevna knjižnica Trata, 9.00

DRUŽENJE S KNJIGO: JESENSKA BARVITOST, 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 15. 10. 2015  •  Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 17.30 

RAZGIBAJMO MOŽGANČKE: REŠEVANJE KVIZA, 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 15. 10. 2015  • Škofja Loka – Sokolski dom, 18.00 

FILATELISTIČNI RAZSTAVI: ZGODOVINSKI RAZVOJ POŠTE V ŠKOFJI 
LOKI (1840–2015) IN PROMET (NA OGLED DO 22. OKTOBER), 

Informacije: Srečko Beričič, 031 412 690, srecko.bericic@yahoo.com

 16. 10. 2015  • Škofja Loka – Loški oder, 19.30 

JEAN GIRAUDUOX: AMFITRION 38 – ZA IZVEN

Informacije: gledalisce@kd-loskioder.si, 04 512 08 50, 041 730 982

 17. 10. 2015  • Škofja Loka – Mestni trg, 9.00-17.00

PRIHODNOST ŽE PRIHAJA (V VAŠE MESTO) – PREDSTAVITEV NOVE 
TEHNOLOGIJE, SMERNIC IN OSTALIH NOVOSTI

Informacije: 04 510 94 00, info@megalith.si, www.megalith.si

 17. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 9.30–11.00

USTVARJALNA DELAVNICA ZA OTROKE: PRIHAJA JESEN

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 17. 10. 2015  • Športno košarkarsko igrišče Podlubnik I  
(za Mercatorjem), 10.00–12.00

PREVETRIMO IGRIŠČE (V PRIMERU DEŽJA PRIREDITEV ODPADE)

Informacije: Suzana Kocjančič, 08 205 55 47, dcm.podlubnik@gmail.com   
Sabina Gabrijel, 04 511 23 30, sabina.gabrijel@skofjaloka.si

 17. 10. 2015  • Lokal Malina, Breznica pod Lubnikom, 19.00

ROMANTIČEN VEČER S CITRARKO DAMJANO V MALINI, 

Informacije: Nataša Juričan, 041 809 900, natasa.jurican@gmail.com

 17. 10. 2015  • Loški oder, 19.30 

JEAN GIRAUDUOX: AMFITRION 38 – ZA IZVEN 

Informacije: gledalisce@kd-loskioder.si, 04 512 08 50, 041 730 982

 20. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 17.30 

URA PRAVLJIC: GLASBENA PRAVLJICA

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 20. 10. 2015   • Kašča na Spodnjem trgu, 19.00 

TORKOV VEČER S KNJIŽNICO: MJANMAR – POTOPISNO PREDAVANJE 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

21. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 9.00–10.00

IGRARIJE S KNJIGO: UMIVANJE ZOB

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

21. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 10.00–11.00

TEMATSKA SREČANJA ZA STARŠE Z DOJENÈKI HI HI HAA:  
SKORAJ BREZ PLENIC

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 21. 10. 2015  • Škofja Loka – Cankarjev trg, 16.00–19.00 

EKOLOŠKA TRŽNICA ŠKOFJA LOKA 

Informacije: Jerneja Klemenčič Lotrič, 04 506 02 22,  
jerneja.lotric@ra-sora.si

 22. 10. 2015  • Škofja Loka – Krajevna knjižnica Trata, 17.00 

URA PRAVLJIC: ČUDEŽNI VODNJAK,  

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 22. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 17.30 

DELAVNICA: JEŽEK TEKA, TEKA 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 22. 10. 2015   • Galerija Ivana Groharja, Mestni trg 37, 19.00

POGOVOR Z UMETNICO MATEJO KAVČIČ IN PREDSTAVITEV KATALOGA 
RAZSTAVE MATEJA KAVČIČ: GOZDNA IGRALNICA,  

Informacije: Mira Kalan , 04 517 04 00, mira.kalan@loski-muzej.si
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 23. 10. 2015  • Martinova hiša, Mestni trg 26, 18.00

GLEDALIŠKI TEČAJ

Informacije: Nadja Strajnar Zadnik, 031 511 781,  
nadja.strajnar@hotmail.com

 23. 10. 2015   • Loški oder, 19.30 

JEAN GIRAUDUOX: AMFITRION 38 - ZA IZVEN

Informacije: gledalisce@kd-loskioder.si, 04 512 08 50, 041 730 982

 24. 10. 2015  • Sokolski dom, 18.00

70-LETNICA USTANOVITVE AVTO MOTO DRUŠTVA ŠKOFJA LOKA  
(NA OGLED DO 4. 11.)

Informacije:  Agata Pavlovec, 031 432 457, agata.pavlovec@ 
sokolskidom.si    Jesenovec Franc, 070 214 660, amd.skl@siol.net

 25. 10. 2015  • Kulturni dom Sveti duh, 18.00

ŽIVCI – PREMIERA

Informacije: 041 915 955, info@abonma.si

 25. 10. 2015  • Cerkev sv. Jurija v Stari Loki, 19.00

SLAVNOSTNI KONCERT OB 150-LETNICI GORŠIČEVIH ORGEL  
V STARI LOKI: DALIBOR MIKLAVČIČ, ORGLE

Informacije: Alojz Snoj, 04 512 12 06, alojz.snoj@rkc.si

 26. 10. 2015  •  Telovadnica OŠ Škofja Loka Mesto, 9.30–12.30

DOBIMO SE OB POL DESETIH  
(POČITNIŠKE DEJAVNOSTI ZA OTROKE OD 1. DO 5. RAZREDA OŠ)

Informacije: Jelka Jelovšek, 040 334 475, info@dpm-skofjaloka.si, 
www. dpm-skofjaloka.si

 27. 10. 2015  • Telovadnica OŠ Škofja Loka Mesto, 9.30–12.30

DOBIMO SE OB POL DESETIH (POČITNIŠKE DEJAVNOSTI  
ZA OTROKE OD 1. DO 5. RAZREDA OŠ)

Informacije: Jelka Jelovšek, 040 334 475, info@dpm-skofjaloka.si, 
www.dpm-skofjaloka.si

 28. 10. 2015  •  Telovadnica OŠ Škofja Loka Mesto, 9.30–12.30 

DOBIMO SE OB POL DESETIH (POČITNIŠKE DEJAVNOSTI  
ZA OTROKE OD 1. DO 5. RAZREDA OŠ)

Informacije: Jelka Jelovšek, 040 334 475, info@dpm-skofjaloka.si, 
www. dpm-skofjaloka.si

 28. 10. 2015  • Cankarjev trg, 16.00-19.00

EKOLOŠKA TRŽNICA ŠKOFJA LOKA, 

Informacije: Jerneja Klemenčič Lotrič, 04 506 02 22, 
jerneja.lotric@ra-sora.si

29. 10. 2015  • Telovadnica OŠ Škofja Loka Mesto, 9.30–12.30

DOBIMO SE OB POL DESETIH (POČITNIŠKE DEJAVNOSTI  
ZA OTROKE OD 1. DO 5. RAZREDA OŠ)

Informacije: Jelka Jelovšek, 040 334 475, info@dpm-skofjaloka.si, 
www. dpm-skofjaloka.si

 29. 10. 2015  • Mladinski oddelek knjižnice Škofja Loka, 17.30

PREDAVANJE OB FOTOGRAFIJAH: SAFARI – AFRIŠKE ŽIVALI, 

Informacije: 04 511 25 00, info@knjiznica-skofjaloka.si

 29. 10. 2015  • Sokolski dom,18.00

PODELITEV PRIZNANJ SKUPINE ZA LEPŠO LOKO,

Informacije: Skupina za lepšo Loko, Andreja Križnar, 04 517 06 02, 
andreja.kriznar@skofja-loka.com

 30. 10. 2015  • Telovadnica OŠ Škofja Loka Mesto, 9.30–12.30 

DOBIMO SE OB POL DESETIH (POČITNIŠKE DEJAVNOSTI ZA 
 OTROKE OD 1. DO 5. RAZREDA OŠ), 

Informacije: Jelka Jelovšek, 040 334 475, info@dpm-skofjaloka.si, 
www. dpm-skofjaloka.si

 30. 10. 2015  • Pred domom ZB, Kidričeva 1, 16.00 

SLOVESNOST V SPOMIN NA PADLE BORCE IN ŽRTVE  
FAŠISTIČNEGA NASILJA 

Informacije: Milena Sitar, 031 869 629

 30. 10. 2015 • Škofja Loka – Martinova hiša, Mestni trg 26, 18.00

GLEDALIŠKI TEČAJ, 

Informacije: Nadja Strajnar Zadnik, 031 511 781,  
nadja.strajnar@hotmail.com

Splača se biti naročnik 
Gorenjskega glasa
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Pokličite: 
04/201 42 41  
ali pišite: 
narocnine@g-glas.si
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OVEN 
21. 3.–21. 4.

Denarni priliv, ki ga ne pričakujete, bo v 
pozitivnem smislu spremenil načrte in 
kar naenkrat boste dobre volje in polni 
energije. Kar veliko dni boste porabili za 
razmišljanje, katero pot bi si izbrali, da 
bi vam bilo lažje. A na koncu se odločite 
in tvegate brez misli na posledice.

LEV 
23. 7.–23. 8.

Prijatelji vas bodo razočarali, saj vam 
ne bodo stali ob strani v situaciji, ki vas 
kmalu čaka. Zadeva se kljub temu dobro 
rešuje, prijateljstvo pa bo na preizkušnji. 
Drugo polovico meseca boste posvetili 
čustvenim zadevam in vsemu, kar sodi 
zraven. Pogovor na štiri oči vam ne bo 
dal pravih odgovorov, čeprav bi še tako 
želeli. Treba bo počakati.

STRELEC 
23. 11.–21. 12.

Potrpežljivost je lastnost, ki se je 
moramo vsi sproti učiti. Večkrat 
čez mesec boste imeli priložnost to 
spoznati. Obdobje bo naporno, a tudi 
zanimivo za marsikaj. Na vaših ramenih 
bo kar težko breme odgovornosti, a z 
dobrim načrtom in močno voljo vam bo 
uspelo vse postaviti na svoje mesto.

BIK 
22. 4.–20. 5.

V svojih odločitvah boste ostali neomajni, 
a zato lahko pričakujete negodovanje 
iz bližnje okolice, ki se vsekakor ne bo 
strinjala in skušala, seveda neuspešno, 
narediti vse, da bi si premislili. Uživali 
boste čisto v vsaki malenkosti, ki vam jo 
prinaša dan. Najlepše in trajne vrednote 
so skrite v majhnih in ne nujno na zunaj 
lepih paketih.

DEVICA 
24. 8.–23. 9.

Na vse načine se boste upirali, da bi 
zatrli svoje sanje, v katere ne verjamete 
več, a kljub vsemu ne morete pozabiti 
nanje. Seveda vam ne bo uspelo, kar 
je prav. Ko se bo najmanj pričakovalo, 
pridejo dobre novice, ki ne samo da 
polepšajo določeni dan, ampak boste 
kar daljše obdobje dobre volje in srečni.

KOZOROG 
22. 12.–20. 1.

Pregovor, da se nobena juha ne poje 
tako vroča, kot se skuha, naj vam bo v 
pomoč v tem malce turobnem obdobju. 
V pravem trenutku se bo vse rešilo. Vsi 
načrti, ki so pred vami, vam bodo uspeli 
in veselili se boste svojih malih zmag, 
zaradi katerih vam posije sonce tudi čez 
temne oblake.

DVOJČKA 
21. 5.–21. 6.

Begale vas bodo misli in težko se bodo 
sestavile v celoto, saj ne bo ne pravih 
vprašanj, še manj odgovorov. Zmedeni 
boste. Vsak od nas v sebi nosi sonce. 
In kdor ga bo znal poiskati, bo uspešno 
pregnal prihod temnih oblakov z 
rahlo nevihto, ki se hitro bliža. Metulji 
bodo zopet poleteli v višave in plesali 
nepozabni ples, ki se mu reče ljubezen. 

TEHTNICA 
24. 9.–23. 10.

Občutek, da se nikamor ne premaknete, 
pa čeprav bi vložili še več truda kot 
sicer, bo trajal samo malo časa, zato 
brez panike. Potrebovalo se bo zelo 
veliko poguma, da boste znali sprejeti 
vse spremembe, ki vas čakajo v tem 
obdobju. Tudi dobrega se je težko 
privaditi, čeprav tega vsak ne verjame.

VODNAR 
21. 1.–19. 2.

Kljub nasprotnemu mnenju bo bolje 
molčati in si misliti svoje. Tisti vodnarji, 
ki jim to ne bo uspelo, si bodo 
nakopali še dodatne težave. Naj bodo 
to čustvene ali pa fizične rane, vsem 
je skupno, da se celijo zelo počasi. 
Strpnost je tista, ki vam da končne 
rezultate ozdravitve. Vse bo dobro.

RAK 
22. 6.–22. 7.

Raznim prepirom in nesoglasjem se bo 
le nekaterim rakom uspelo izogniti. Ker 
ima vsak zakaj svoj zato, je tudi slabo 
lahko za nekaj dobro, le takoj tega ne 
sprevidimo. Izkoristili boste vse dobre 
možnosti, ki se vam bodo pokazale, in 
ne odlašali in prelagali na jutri. Mesec 
niti ne bo preveč naporen, ampak 
prijeten. Presenečeni boste.

ŠKORPIJON 
24. 10.–22. 11.

Razna premišljevanja, tako poslovna 
kot čustvena, bodo tista, ki vam ne 
bodo dala miru. Večji del časa boste 
kovali načrt in v zadnji minuti naredili 
korak naprej. Še posebno pri financah 
pozornost ne bo odveč. Svetuje se 
pazljivost pri vseh raznih naložbah ali 
nakupih, jutri je še en dan, počakajte 
nanj.

RIBI 
20. 2.–20. 3

Obetajo se manjši nesporazumi, 
največ zaradi različnih želja, interesov 
in skupnih ciljev. Vsak človek je zase 
svet in tega ne smete pozabiti. Kljub 
raznim dvomom boste sprejeli povabilo 
in ne bo vam žal. Družba vam bo zelo 
odgovarjala in napolnili si boste že 
dolgo prazne baterije.



Plačamo vam
pregled vida 

in kontrolo 
očesnega pritiska 

pri specialistu 
oftalmologu

v vrednosti 33 €.

Ni ostrine?
Ni problema!

www.optikamali.si

Ugodnost velja ob predložitvi kupona. 
Akcija traja do 30. novembra 2015. 

Akcije se izključujejo, popusti se ne seštevajo.

Naročite se na: 
01 36 178 36
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VAŠ PEUGEOT V ODLIČNI FORMI:

MOŽNOST PLAČILA  
DO 24 OBROKOV S KARTICO  
MOJ PEUGEOT DINERS CLUB

 * Ponudba velja le za člane programa ugodnosti Moj Peugeot do vključno 29. 2. 2016. Slika je simbolična.

www.peugeot.si

40% POPUSTA

-40%

Okrasni
pokrovi

**Dilerski_jesen_osnova.indd   6 10/6/15   2:09 PM
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maksimalna koncentracija  
aktivnih snovi 

100 ml  •  9,90 €

Delovni čas:  
pon., tor., čet., pet.: 9:00–15:00
sreda: 9:00–18:00

www.baldrijan.si
BALDRIJAN d.o.o., Ulica Mirka Vadnova 19, 4000 Kranj (ob GA trgovini)

Nagrade:
1. Bon v vrednosti 30 €
2. Bon v vrednosti 20 €
3.–5. Bon v vrednosti 10 €

brezplačna tel. št.: 
080 35 42

tel. št.: 
04 204 30 76

Nagrade ni mogoče zamenjati za gotovino. 
Prevzem nagrad je mogoč na sedežu podjetja 
Baldrijan d.o.o. v delovnem času.

PREHRANSKO DOPOLNILO 

BALDRIJAN

Baldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, ka-
tere latinsko ime verjetno izhaja iz besede »valere«, 
ki pomeni biti zdrav. Pomaga pri nespečnosti in 
deluje splošno pomirjujoče. Pomaga nam tudi, 
da lažje premagamo stres in čustveno izčrpanost ter 
ponovno vzpostavimo psihično ravnovesje. 

Baldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, ka

60 kapsul  •  18,30 €

ZELIŠČNI  
MASAŽNI GEL
5 RAZLOGOV  
ZA NAKUP: 
1. priporočamo za lajšanje  

težav z mišicami in sklepi
2. pospešuje  

prekrvavitev kože
3. sprošča in daje  

občutek ugodja
4. zaradi dodanih citrusov  

odganja insekte (klope)
5. aromaterapija

Do konca leta 2015 vam ob 
nakupu 2 izdelkov iz linij 

krem, gelov ali prehranskih 
dopolnil podarimo Gel za 

utrujene noge (300 ml)!

DARILO  
V VREDNOSTI  

8,70 €!

Baldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, kaBaldrijan ali zdravilna špajka je zdravilna rastlina, ka

60 kapsul  •  18,30 €60 kapsul  •  18,30 €60 kapsul  •  18,30 €60 kapsul  •  18,30 €

NARAVNA POMOČ PRI NESPEČNOSTI, 
TESNOBI, STRESU, ...

tradicionalna receptura 
250 ml  •  15,00 €

Re šit ve kri žan ke (ges lo, se stav lje no iz črk z ošte vil čenih polj in vpisano v kupon iz kri žan ke) po šlji te do srede, 28. oktobra 2015, na Gorenj ski glas,  
Ble i   we i  so va ce sta 4, 4001 Kranj, p. p. 124. Rešitve lah ko od da te tudi v na bi ral nik Go renj ske ga gla sa pred po slov no stav bo na Ble i we i so vi ce sti 4.
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SVETOVANJE, IZDELOVANJE, MONTAŽA IN SERVIS

SENČILA ASTERIKS d.o.o. 
Cesta na Loko 2, 4290 Tržič, Slovenija

T: 04 59 55 170
G: 041 733 709

E: info@asteriks.net

Obiščite nas v našem  
razstavnem salonu.

 tende - markize
 žaluzije - zunanje in notranje

 rolete  panelne zavese
 komarniki  screen roloji  roloji
 rolo garažna vrata  plise zavese

www.asteriks.net

SVET SENČIL
 tende - markize

 žaluzije (zunanje in notranje)
 rolete   panelne zavese

 komarniki   screen roloji  roloji
 rolo garažna vrata   plise zavese

Svetovanje, izdelovanje,  
montaža in ServiS

Peter Rozman s.p.
Cesta na Loko 2, 4290 Tržič, Slovenija

T: +386 (0)4 59 55 170
T/F: + 386 (0) 4 59 55 177

G: +386 (0)41 733 709
E: info@asteriks.net

obiščite nas v našem razstavnem salonu.

®

www.asteriks.net
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DAS IST WALTER     Logotip - črna podlaga

Popust velja do konca decembra 2015 za vse  
storitve v Das ist Walter Škofja Loka.

Kupon ni prenosljiv, ni zamenljiv in ni unovčljiv v denarni obliki.

Stari Walter, nova ekipa!

NOVO!
Gurmanska pleskavica!

10 % popust

Si želite sami 

izdelati alkoholni 

napitek, kot je liker, 

ali sadje namesto 

v kompot namočiti 

v žganje? Potem 

je knjiga Sodobna 

žganjekuha prava 

za vas, saj vas bo 

seznanila s teorijo 

žganjarstva ter z 

recepti za različne 

žgane pijače, kot  

so slivov, orehov  

ali zeliščni liker in 

še veliko drugih.
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                      + p oštnina
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Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu, Bleiweisova 
4 v Kranju, jo naročite po tel. št.: 04/201 42 41 ali na: 
narocnine@g-glas.si.

Redna cena priročnika je 16 EUR. 
Če knjigo kupite ali naročite na 
Gorenjskem glasu, je cena le

Si želite sami 
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Za varno in sproščeno uživanje 
v prostem času ob sklenitvi 
avtomobilskega zavarovanja 
prejmete:

•   brezplačno zavarovanje 
prtljage,

•   25 EUR popusta pri zavarovanju 
kolesarjev,

•   25 EUR popusta pri turističnem 
zavarovanju.

Avtomobilsko
zavarovanje  
z akcijo  
SPROSTI ČAS 

Za varno in sproščeno uživanje 
Podaljšano do 

29. 2. 2016

tiskan_oglas_prosti_cas_203x271_krovna_PODALJSANO.indd   1 1.10.2015   8:38:33
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